Google 


This 1s a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with lbraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work 1s expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work 1s also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book 1s allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission 1s to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


atlhttp: //books.aoogle.com/ 


LITERATURA POPULARA. 


NOŢIUNI 


DESPRE 


COLINDELE ROMANE 


de 


„G DEM. TEODORESCU. 


BUCUR ESUCI. 
TIPOGRAFIA „TRIBUNEI ROMÂNE. 


AMICULUI MEU 


Gr. G. Tocilescu. 


Aceste cercetări ai fostă espuse într'uă coufe- 
rinţă publică, ținută la, „Ateneul română în sera dilei 
de 10 Marte, anul 1879. 


Ediţiunea autorului. 


COLINDELE ROMÂNE. 


I. 


PROPAGATIUNEA PRODUCERILORU POPULARE.—„CANTECULU LUI 
ISVYORANUY“. 


Frundă verde ghiață-rece, 
In luna lui Maiii în dece 
Isvoranuli r&i petrece . 


Mulţi din no! sciii că ast-feli e 'nceputuliă 
unul cântecii eșitii dintr'a poporului imaginare, 
sub impresiunea, unei întâmplări durer6se. | 

B&trânulă Isvoranu, proprietari ali moșie-: 
lorii Giulești, Chiajna. şi altele din apropierea 
Bucurescilori, de mai mulţi ani safia în ju- 
decată c'uni Grecii, fosti arendașii, din causa 
unoriă daraveri de preducte şi pentru alte pre- 
tensiuni diferite. | 
_ Afacerea se înfăţişiase înaintea tribunalului, 
unde Isvoranu câștigase procesul. 

In diua de 10 Maiă, suntă mai multi de 
nou&-spre-dece ani de dile până astădi, causa 
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se cercetase la înalta curte criminalicescăt, 
unde icrăși Greculi perduse procesuliă. 

Atunci, în marea! mâniă — scia, pote, că în 
partea lui fusese sfinta dreptate — pândi pe 
boieri până să se d6 josii, și, pe treptele scă- 
rii, după ce "lă împușcă, îli lovi de mai multe 
Olă şi cu pistolulii în capi, ca să se asicure. 
că vii nu "lui mai lăsase. 

Cândii vestea despre acestă faptă ajunse în 
satele semi-sârbesci, unde erea proprietarii uci- 
sul, departe d'a inspira mîhnire, ea produse. 
uă bucuriă generală. Ţăranii se credură scăpaţi ca 
d'uă aspră tiraniă [de 6re-ce se pare că Isvoranuli 
numai prin bunttate nu escelase] și deci se strin- 
seră la hani, ca șicum ari fi fostii vr'uă di de. 
mare s&rbătâre, rii lăutarii, ajutaţi de nesciu- 
torii săteni, pote şi de nescai-va cărturari, im- 
provisară cânteculi cu 

Frunqă verde ghiață-rece, 
In luna” lui Maiii în qQece 
Isvoranulă r&ii petrece . 


Imprejurarea, fiind locală, cânteculă nu putu 
fi de câti iârășă locală, cunoscuti abia în sa-- 
tele Rudeni, Giulești și Chiajna, de unde apoi 
se răspândi prin cele mai apropiate, Catane, 
Dragomiresci şi altele, prin urmare și în capitală. 


1. Localulă din fața bisericei Domna-Bălaşia, fosta curte. 
de apelu și adi secțiunea III a tribunalului de Ilfovă. 
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După câţi-va ani, căduse în uitare, împreună 
cu amintirea faptului care 1 dedese nascere. 
Abia dac” avusese timpulii s6i merituli da 
fi tipărit în colecţiunile obicinuite ale“ cânte- 
„celoră mai întrebuințate, poreclite „cântece 
populare“, ceia-ce nu pre e probabilă. 


Acum doui ani, pe la 'nceputuli verii, cândiă, 
din causa resbelului cu Turcii, armata primise or- 
dine de concentrare, garnisona din lași trebuia 
să plece și dânsa. Atunci Curierulă, f6iă ia- 
ș6nă, înregistrândi acâsta în număru'i de la 5 
Maii 1877, relatâ că, în diminâța acelei dile, 
plecaseră uă sută de milițieni cu trenuli jși 


plini de veseliă, întonândiă cântecului 
In luna lui Maiă în dece!. 


Fi-va acesta cânteculii locali din apropierea 
Bucurescilorii, care să fi putută emigra pent la lași, 
în timpi de vro 20 de ani, pe cându toți îli 


1. lată cuvintele testuale ale foiei iașene: „Cu trenulu 
de astădi, au plecatu din lași 100 milițieni, sanjtari și bâr- 
bieri, împreună cu d. locotenentu Panaite Gaârlea. Ki ereau 
torte veseli şi au plecată cântândă „Din luna lui Maii în 
(dece“.—A se vede diaruli Curierul (lași) de la 5 Maiu, 1677, 
și Romanulu de la 10 Maiu, 1877, pag. 412. — In ceia-ce 
privesce particula Din de la 'ncepută, ea este în locu de 
În. Cântătorii, neputendă întona pe î nasali singură, îi 
pună înainte consuna d. Acâsta e uă procedere întrebuințată 
cu nestrămutare în tote cântecele populare. Ast-felă, în co- 
linde, se dice „Din curte, din curte, în loci de „În curte, 
în curte“, etc. 
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credeau îmormentati, împreună cu Isvoranu, 
în sicriulă uitării ? 

Ami pute mânține acâstă presupunere!, dâca, 
n'ari esiste şunii altii cânteci, cu aceleaşi cu- 
vinte, &nst pentru unii subiecti dosebitii cu 
totulii ?. Ceia-ce se pote afirma, este că melodia, 


1. Ast-felu cum s'a imprimată pentru prima-oră, ca foiţă, 
în diarulu Binele publică [Aprile. 1879). D-lu C. Chiriţă din 
lași ne-a atrasă nsă atențiunea asupra împrejurării că, în 
partea de peste Milcovu, esiste unii altu cântecu, destulă de 
r&spânditu și vechii de pe la 18418, de cându cu trecerea ar- 
matelorit rusesci, cânteci care se începe ast-felii: 


In luna lui Maii în dece, 

Multă ste se petrece: 
Călărime, 
Pedestrime etc. 

D-sea arctă că, chiari deca milițienii iașeni aru fi sciuti 
cânteculă lui Isvoranu, nu Vară fi cântati atunci, pentru că 
nu erea potrivitu cu ocasiunea, ci că erea cu totul firesci 
ca sanitarii, care plecau la resbelu, să întoneze pe celui ve- 
chiă, ca ună cântec de resbelu, care se potrivia cu sim- 
țimintele ce 'i animau. Aceste consideraţiuni suntu forte 
întemeiate, ele ânsă nu slăbescii câtuși de puţină adevărul 
că mai tote producerile populare se propagă atâtii prin trans- 
misiunea orală, câtă și prin scrieri, cum e fabula despre 
care tracteză d. Max Muller, precum șe ya vede mai la vale. 

2. late şi unu altu cânteci, în care figureză numele fos- 
tului Domnitoră C.za și unde mai tote dilele lunii lui Mai 
suntu înșirate. Reproducemiu strofele care se mai ţină minte 
de unii: 


In luna lui Maiu ânt, 
Cuzea stringe la copii; 

In luna lui Maiu în două, 
Cuzea stringe ste nouă. 


In luna lui Maiu în patru, 
„Li trămite la 'mperatu; 


In luna lui Maiu în cinci, 
Ii descalță de opinci 

Și "i încalță cu cipici; 

In luna lui Maii în șese, 
li îmbracă ?n haine grose; 
In luna lui Maii în șepie, 
li trămite de se bate. 
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și cântecul lui Isvoranu ai fosti purtate de lău- 
utari mai ântâii la târgul Ferbinţi; d'aci, învăţatii 
şi dusii ca noutate la Potlogi, în Vlașca, apoi spre 
Ploiesci şi, către nord-vest, spre Pitesci, în câti 
chiară adie sciutii şi se pote cânta prin localităţi. 
cu totulii depărtate de punctulii unde se născuse. 


Ei bine, acâsta e una din căiele pe care se 


trausmiti în generali producerile populare, fiă 
prosa basmelorii, fiă versurile ghicitoriloră, fiă 
melodia cântecelori. 

Uni faptii isolafi, care produce 6re-care 
impresiune într'uă colectivitate de persâne, în- 
truni ţinuti mai multi s6ă mai puţini în- 
tinsii, se propagă prin graiii, se transmite din 
omi în omi, și se r&spândesce une-ori într'uă 
mare depărtare. 

Deca versurile suntă plăcute, naraţiunea in- 
teresantă s6ă melodia frumâsă, atunci cânte- 
culi r&mâne şi dureză mai multe generațiuni, 
adesea mai mulţi secoli. 

Dâca într'ânsulă e vorba despre fapte în- 
semnate, care ai impresionati ţera întrâgă sei 
uă bună parte dintr'6nsa, dâca reproduce eter-: 
nele pasiuni ale inimii omenesci, atunci se ge- 
neraliseză şi mai multă, în câti, după multă 
vreme, îli regăsesci în memoria 6menilorii din 
mai t6te unghiurile, cum sa 'ntâmplatii cu ba- 
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Jada Monastirii de Argeşiă, cu mai tâte le- 
gendele istorice și cu doinele cele desmierdă-: 
tre, nemurite prin poesia n6stră populară. 

Cândii asemenea produceri ai unii caracterii 
consacrati, cândă presintă unii mare interesiă 
pentru viâţa practică, cândi inspiră uă nestrâ- 
mutată încredere poporului, atunci suntii și 
mal scumpi păstrate, precum s'a întemplatiă 
cu descântecile. 

Și dâca faptulii e adevăratii pentru aseme- 
nea subiecte, eli nu e mai puţini. curiosă în 
ceia-ce privesce pe cele d'a doua şi d'a treia, 
categoriă, cum e buni-6ră cânteculi nefericitului 
bătrânii Isvoranu. 

Făr'a fi fostii vr'uni eroii populari, făr'a se fi 
însemnată prin glorii militare s6i prin acte, 
despre care să -se fi dusii vestea — acele acte 
fiă, rele, fiă bune, ca ale lui Jianu în Mun- 
tenia, ale lui Groza n Moldova, ale lui Mihaia 
Vitezulu s6i ale lui Stefană celă Mare —cu 
tote astea, cânteculi lui se putu transmite. Și 
e destulii cândi acea transmisiune s'a făcuti 
până în judeţele învecinate, de unde propaga- 
rea își putea urma drumulă înainte, celă pu- 
țină pentru câţi-va ani de dile. 


Mai e &nsă ceva, care nu trebuie să ne scape 
din vedere: continuarea propagării. 
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Ea, se face în multe chipuri, dări mai cu deose- 
bire prin transmiterea orală. 

Unii soldati, de esemplu, originară din satuliă 
unde s'a produsii cânteculi lui Isvoranu, la pu- 
tut cânta pre bine celoriă-l-alţi camaradi în cam- 
paniă, fiind cu dânșii în dese contacturi. Cei 
din urmă, liberându-se din servicii, îli voră 
“duce în căminele lori, unuli în Muscelu, altulii 
în Doljă, unii la Botoşiani, alții pe la Bârladi: 
de la Dorohoi până la Vârciorova. 

In momente de veseliă, își vori aminti de- 
spre acâstă horă — căci pe melodia unei hore 
suntu -puse acele versuri — şi ast-feli vori 
transmite-o s6u lăutarilori din sati, sii co- 
piilorii lori, s6ii tineretului din diua de astădi. 

Peste două sâii trei generațiuni, după vro - 
50, 70 s6âi 100 de ani, cine s& mai scie des- 
pre originea cântecului? Abia, "li mai ţinemi 
minte noi, cei de astădi, ba âncă numai aceia 
dintre noj, cari aiitrăiţii în midloculi poporului. 

In acea depărtată epocă, culegătorului de 
cântece populare, care va găsi într'Ensuli 
numele proprii ali lui Isvoranu [de cum-va 
„nu i Sari substitui altulă, ca versurile să fie 
aplicate de ocasiune pentru uă 'ntâmplare si- 
_milară, cum se 'ntâmplă adesea], de sicuri că 
nu “i va trece prin minte s& resfoi6scă dosarele 
judiciare de prin archive, ca să esplice originea, 
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cântecului. Se va mărgini dâri a face presu- 
puneri, a'şi da diferite păreri despre subiectului 
la care face alusiune. In totii casuli, va bănui că e 
„vorba, despre vr'uă pers6nă istorică, va, transcrie 

versurile cu pietate, le va tipări frumușeli în frun- 
tea legendeloră și baladelori n6stre populare. 

Câtii despre vechime, critica va pute pre 
bine st “i atribuie diferite epoce, mai cu s6mă 
decă versurile ari fi audite din gura vr'unui b&- 
trânii octogenarii și în părțile de la munte, unde 
S'aii păstratii mai bine însușirile de căpeteniă ale 
naționalității ș'ale limbii române. 

Cine scie? Pote că va trece chiarii munții, 
la frații noștri de dincolo, ba pote și Dună- 
rea, în noua ţ6ră română, în ţâra în-care a. 
murită şi s'a îngropatii nefericitulii Ovidiu!. 

„1. Autorul acestei conferințe a adresatu d-lui Remus 


Oprenu, prefecti în Dobrogea, la Kiustenge, următorea epi- 
stolă: 

„»Domnulu meu, credu că facu bine ca, în cualitate de con- 
cetățenu alu d-vostre și ca profesori de hteratura latină, 
să adresezi aceste linii, în interesulu sciinței, unui tânăru iubi- 
toră de lumină. 

„D-lu Perrot, distinsulu meu profesori de archeologiă la 
facultatea de litere din Paris, arâtă, în cartea'i despre epigra- 
fiă, că la Kiustenge sară fi găsitu mormântulă lui Ovidiu, 
alu acelui duiosu poeti elepiacuă, pe care Augustu îlu esilase 
pe țermii Mării-Negre. 

„Națiunea română, avândă adi în stăpânire Dobrogea, îm- 
preună cu portulu Kiustenge, e datore să aducă ună meritati 
omagii cântătorului care, în versurile lui, ne-a lăsată noțiuni 
atâti de interesante despre starea ?n care se afla teritoriului 
nostru acum 18 secole. | 
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Ceia-ce se întâmplă cu asemenea cântece, se în- 
tâmplă şi s'a întmplati—de cândă lumea și la 
tâte popârele — cu basmele, cu ghicitorile, cu 
tâte producerile nescrise ale geniului poporului. 

Uă dov6dă din cele mai strălucite ne dă b&trânulă 


„Dâca, la Maiu şi luniă anulu trecutii, cu ocasiunea mer- 
gerii şi întorcerii mele de la Constantinopole, însoțindui în- 
tr”uă misiune diplomatică pe d-lu Dumitru Brătianu, împre- 
jurările şi ocupațiunea rusă m'aă împedicatu d'a mă opri în 
reşedinţa ce d-vostră aveţi adi ca prefectă; deca timpulu 
celă r&ă şi ocupaţiunile'mi profesorale nu 'mi-aă perimist să 
piimescu propunerea actualului d-nii ministru alu instrucți- 
unii da visita Dobrogea pentru organisarea scdleloru ; totuși, 
amă avută bucuria d'a constata că d-vostră ați cor&spunsi 
pe deplină tuturoră asceptărilori, în ceia-ce privesce in- 
strucțiunea publică din noua provinciă, și acestă laudabilă 
purtare me îndemna a mă adresa d-vostre, 

„Voiă s6 vă rogi ca, ori cândiă veţi dispune de timpi și de 
nidlOce, să faceţi a se continua și reîmprospsta săpăturile și 
cercetările archeologice începute de străini pentru găsirea 
de vech: monuminte, și mai cu semă pentru descoperirea 
mormântului lui Ovidiu. Museult nostru de anticități nu posede 
nici uă lespede d'acelea care, prin inscripțiunile de pe dânsa, 
s6 constate că 'm adeveări Kiustengea a avutu onorea d'a a- 
dăposti ț&rena marelui poeti alu Romei. Presupuni că, pe 
lângă petrele luate de străini, trebuie să se mai găsescă și 
alte dovedi despre identitatea orașiului Tomi cu celui numiti 
" Constanţa, pe turcesce Kiustenge. 

„Cu modului acesta, se va proba că și'n România se mţe- 
lege însemnătatea, cercetărilorii sciințifice; căci adi, cândi 
Dobrogea a redeveniti română, nu mai putemu da uitării 
musa de ia Sulmona, născută în țâra Peligniloru, de unde 
mai mulți coloni romani voră fi venită s& populeze Dacia , 
pe scriitorului Zristeloră și Ponticeloră, a căroră citire şi es- 
plicare cată să se întroducă câtă mai curândă în liceiele nostre, 

„Sicură că veţi. apreţui ideia ce vă suggeră, bine voiţi a pri- 
mi, domnului mei, etc. 


î4 „LITERATURA POPULARA. 


Max Miller, în articolui „despre zagrațiunea 
faluleloră“!, în care evorba de transmiterea prin 
scriere a unori povesti s6i sn6ve. 


II. 


MIGRATIUNEA FABULELORU.—,„PLANULU SIMIGIULUI“. 


_ Renumitulă profesorii de la universitatea din 
Oxford, d-lăi Max Miller, arâtă că, în colec- 
țiunea de fabule indiane numită Panlatantra, 
se găsesce povestea unui brahmani care 'și în- 
chipuiesce că, dintr'uă 6lă cu orezii, are să 
facă mare avere și se dobândâscă tâte fericirile. 

Acestă naraţiune fu Gre-cum modificată în 
noua colecțiune Hitopadesa, unde brahmanulii 
figureză ca avendă unii caracterii svăpăiatiă, 
ast-felii în câti își sparge chiară 6la cu oreză 
în esecutarea proiecteloriă ce 'și făcea în visă. 

Aceiași fabulă din India trecu în Persia, şi 
Waci 'n Europa, pe la Bagdad şi pe la Con- 
stantinopola. | 

Pe timpul lui Iustinian, fusese tradusă 'n 
vechia limbă persană de Barzuyeh, medicul 
lui Chosroes Nushirvan, regele Persiei; apoi 
în limba cea mai nouă, de Abdallah ibn Almo- 


1. A se veds Revista contimpurană (Contemporany Re: 
view) Luliu. 1870, cit. în art. Despre Migrațiunea fabulelori, 
de Max Miiller [lecţiune ţinută la institutulu regală, Vineri, 
3 Iuniii, 1870), în trad. fr. de Georges Perrot (Paris. II ed. 
1574, pag. 417--479|. | 
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kafta, sub domnia marelui calif Almanzor, în 
midloculii secolului ali VIII. 

In acâstă traducere, povestea  brahmanului 
e modificată icrăși, căci nu mai este vorba despre 
la cu oreziă, ci despre.uă 6lă cu uleiii sâi 
cu miere, pe care o sparge lovind'o cu bă- 
țulă pe care 7lă ţinea 'n mână, visândi că va 
vinde ce avea n 6lă șică, din câștigii în câş- 
tigii, va face stare, se va "'nsura şi va ave 
copii, pe care, de n'ari ficu minte, i-ari bate 
ast-felă cu bastonul: și, făcendii uă mișcare, 
lovi cu bățulă şi sparse 6la. 

Aceste istoridre fură traduse din arăbesce în 
limba grâcă, pe la anulăi 1080, de uni Si- 
meon  6re-care, povestea fiindii ceva, mai scurtă, 
dâri fondulu același; apoi în limba ebraică de 
Ivel, ia 1250, în latinesce la 1263 şi la 1278. 

După versiunea grâcă, fură traduse în nem- 
_tesce, în spaniolesce la-:1493, apoi în italie- 
nesce |Ferrara. 1583] de Giulo Nuti, din 
_noă în latinesce la 1666, de iesuitulă Petrus 
Possinus, și ?n fine în limba francesă. 

Rabelais cunoscea forte bine povestea, căci 
face alusiune la densa în Gargantua, cu deosebire 
numai că, în locului brahmanului, e vorba 
despre unii cismarii, 6ră în loculiă 6lei cu orezi, 
cu uleiii sâii cu miere, figureză dastă-dată uă 
Glă cu lapte. 
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D'aci o imită La Fontaine, producândă fa- 
bula” intitulată Lăptărtsa și 0la cu lapte: „La 
laitiere et le pot au lait“. i 

Ast-felă, din India și din secolulu ali VI, 
povestea avu totii timpulii ca st emigreze în 
Europa 'ntrâgă penă într'ali XVIII. 

“La noi, pe câtii 'mi-aducii aminte, ea fu po- 
pularisată de Anton Pann, care o traduse din 
grecesce s6ii turcesce, sub titlulă multii cunos- 
cutii de „Planulă simigiuluă€. 

Acestii simigiii, purtândiă în capi uă tavă cu 
ouă, se gâudesce că, din 100, vor eși 100 de 
găini, care, ouândă câte 100 de 0u6, îi vorii 
da alte 10000, şi ast-felă, ajungândii cu so- 
socotela la uă avere fabul6să, sare de bucuriă, 
r&stornă tava și 'și sparge ouele, cu tote ilu- 
siunile'“i cele frumâse. 

In resumati, povestea emigră din India, până 
în România, într'ală . XIX secoli, cu schimba- 
- vea impusă de epocă şi de situaţiune. La In- 
dieni, erea luată în riîsă brahmanuli, precum . 
a Turcă erea Hogea!; sub Rabelais, în Francia, | 
cismarulă ; la noi, cei situaţi în orientulă Eu- 
pei și 'n apropierea plăcintarilorii, ba avândii 
chiari pe tronii plăcintari de aceștia, fu si- 
migiulit. | 

1. A se ved6 povestirile lui Nas”Eddin Hogia, traduse 
în versuri de Anton Pann, sub titlului de XNastratin IMogia. 
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In faţa acestorii fapte convingătâre, conclu- 
siunea, cea mal firâscă e că, în basme, în le- 
gende, în cântece, ori de câte-ori vomii întâlni 
nume proprii ca Isvoranuli, s6ii meserii, ca 
cismarulă și simigiuli, nu trebuie st deducemii 
și să afirmămi că acele numiri suntii isto- 
rice sc că acele specialităţi aii figurati de la 
începutii în producerile populare. 

A doua observare e că studiulii. acestoră 
materii ofere cea mai mare anevoință, că celă 
ce-arii întreprinde să le clasifice şi să le es- 
plice va trebui să procedă cu multă precauţiune. 

Critica posede, neapăratii, midloculii de a de- 
termina punctuli unde s'a născută unii cân- 
teci s€i uă poveste, natura locului unde 'și-asă 
luati prima-le ființă, s6u localitatea, midloculi 
sociali în care ai văduti lumina; unsă este 
forte cu anevoiă să 'și d6 seniințe definitive, 
de temă ca nu cum-va să atribuie, bună-6ră 
unui ÎIsvoranu, cine scie ce roli și ce fapte, 
nebănuindi'i viâța și feluli morții, precum pre 
puţini din noi aă bănuitii că „simigiulă“ nos- 
tru a fosti, la 'nceputi, unii străvechi brah- 
manii din India. 


M& oprii la aceste observări, pentru că ele s'a- 
plică mai cu densebire genului de poesiă po- 


pulară intitulatii colinde. 
O 
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Ș'acum, făra mai stărui asupra unori ase- 
menea, consideraţiuni, de -tâmă ca se nu fiă 
acusati că 'mi perdi timpulă spuindă „basmul 
cu cocoșiulă roșiu“, mă voii încerca să vor- 
besci numai despre colinde. 


III. 


INSEMNAREA VERBULUI „COLINDARE“. 


Ce va să dică a colinda? Ecă prima între- 
bare ce ni se presintă. 

De și m& adresezi unorii buni Români, care de 
sicuri își cunoscă limba, cu tote astea dâ-mi-se 
-voiă să nu treci cu vederea distincţiunea ce ami 
să faci, pentru motivul că adesea, la noi, se în- 
templă, ca, tocmai limba patriei să fiă mai pu- 
țină Dăgată 'n s6mă şi de aprâpe studiată. 

I]. „A colinda“ însemnâză, mai ântâiă, a 
merge pe rândă în tâte părţile, a străbate unu 
ţinută în tote direcţiunile, a nu lăsa nimică 
mnevăduti şi necercetată, precum resultă din 
locuţiunile „a colinda fera în crucișiă și "n 
curmezișiă“, „a colinda toti satulă, spre a găsi 
pe cine-va“ etc.  Ast-felă, în oraţiunea ce se 
rostesce la nunțile populare, colăcerii dică, 
între altele : 


Multe sate şi oraşe-amă colindat, 
Şi nimeni sâma nu ne-a luată. 
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II]. „A colinda“ însâmnâză apoi a merge 
din casă în, casă, spre căpttare, cum faci co- 
piii care umblă cu „moșii-ajunulă, cerendă 

ună covrigii, 
că mori de frigi 
s6u uă nucă, 
că se dat cu capulii de ulucă. 

Asti-feli se dice: „amă colindată totă nopti- 
cica“, băieții ai colindată și pe diua albă“, 
»estimpă, copiiă wa avută vreme bună ca se 
„colinde“, ete. 

II]. „A colinda“ mai însemnâză i6răși a 
întona cântece de cele numite colinde, precum 
se vede din espresiunile : „s'aă adunată flăcăiă 
ca se 'nvețe cum se colinde“, „nu toță sciiă colinda 
bine“, „on scie colinda de dică că ce'i asta“, ete. 

IV]. In fine, „a colinda“ mai însemn6ză a 
felicita pe cine-va, cântându'i uni colindi în 
ondrea şi cu numele lui. Ast-feli se dice, în 
limbagiuli obicinuită, „m'aă colindată de doue 
ori“, pe cine să colindămi maă ântâui€, 
„> cel-l-alţă ne-ai colindat pe toți“. 

Aşia deră, „a colinda€ însemneză a trepăda, 
a străbate unii ţinută Gre-care; a cere daruri 
în n6ptea de ajunuli Crăciunului; a întona 
unii cântecii din cele dise colinde; a felicita pe 
cine-va, sâii a 1 ura sănătate şi norocire prin- 
tr'unulii din aceste colinde. 
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IV. 


ETIMOLOGIA SI ORIGINEA COLINDELORU.—KAAANAAI, c4zEexD£. 


După acestă deosebire a 'nțelesului ce pote 
dve espresiunea colindare€, pare-mi-se nece- 
sară a mă opri, fiă câtă de puţină, asupra ori- 
ginii şi etimologiei cuvântului. 

E necontestabilii că, în limba slavonă, olo, 
koleso, însemneză toti ce e rotundă, prin ur- 
mare rOtă, cercii şi, prin estensiune, danță în 
formă rotundă, ca în vechiulă cântecii 

La părul cu fâia lată 

Unde jâcă Sârbi! râtă !. 
Cu tâte astea, a deriva cuvântulă colinde din 
_kolo s6ii koleso, ară fi uă muncă nefolositâre, 
chiară după cei mai distinși slavişti, spre 
esemplu după eruditulă și renumitulă profesori 
din Viena, d. Franz Miklosich, şi după profe- 
soruli de la Harkov, d. Marin Drinov?. 

1. Unele versiuni dau „glotă“ în locu de „rolă“. 

2. La pag. 75 a scrierii s6le Bacerenie GanraHcraro N0a- 
yocrpoBa cuapanama (Colonisarea peninsulei balcanice prin 
Slavi] Moskva. 1873, d-lă Marin Drinov dice, între altele: 
„Presupunerea că în cuvântulă Koliada se află kolo, koleso, 
r6tă [simbolului Sorelui], cum şi reducerea acestui cuvântţu 
la slaviculu klada, koloda [trunchiă de arbore], ne pare uă 
ostenâlă cu totulu făr' de folosu“. [Ilpegnonomenie uro 85 
peuenin “ROIAAa, CEpHBaeTCA “E 10, E:Ieco, (CHiMBOI'D COI- 
HI), PABH" EARP H COAAXEeAie STOTO jeuenia (3 OuabaitEAMD 


ON0BOMD „EI8Aa, KOuOAa“ HaMb EaMeTCA, COBEPUIEUUO AIIH- 
IMHei gara oii). 
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Câtii pentru aserțiunea că numele de kolede, 
kolende, kaltdos ete.—care se găsescii în mai 
tâte dialectele slave astăţi vorbite, ba şi la 
Unguri — câtii pentru aserţiunea că acâstă nu- 
mire ară veni de la uă vechiă divinitate a 
Slavilori , adorată de dânșii chiari de pe 
cândă nu se creștinaseră, s6ă de la dîna ko- 
ljada, care sari celebra la 24 Decembre în 
Kiev, acestă aserțiune, totii după dânşii, ur- 
m6ză se fiă alungată și ea în domeniulii in- 
venţiunilori !. 

Adevărul e că, după cum recunoscii ân- 
şiși citaţii slavişti, vorba colinde, la noi ca și 
la Slavi, la Unguri ca și la Ţigani, n'are uă 
origine slavonă. Ea vine din grecescul Kaka 
[în latinesce Calendea], numire ce se da unori 
vechi sărbători din anticitatea gyeco-latină. 

Kahav6âv opri) stii festum calendarium ereaiă 
nesce veselii publice şi superstiţi6se, s&rbătorite 
de păgâni la 'nceputulii sâi la Calendele lui 
lanuariă, pe care apoi leadoptară şi creștinii, 
“cu jocurile loră cam  licenți6se şi cu obiceiuli 
da se străvesti în chipi de fiâre?. 

1. Miklosich la pag. 22—28 a operei sâle Die Christliche 
Zerminologie der slavischen Sprachen [Terminologia creștină 
a limbeloru slave] Vien. 1875. se esprime ast-felă: „An eine 
heidnische Gottheit. der Slaven ist bei diesem Namen nicht 
zu denken, und die am 24 Decemberin Kiev gefeierte, dem 
romischen lanus verglichene, slavische Gottin Koljada muss 


in das Reich Erdichtungen verwiesen werden“. 
2. Ducange cit. apud. Miklosich. 
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Cu modulii acesta, numele de kalende, de- 
venită Colinde, se dete și dilei de Crăciunii, 
pentru că serbătorile începeaă în ultimele dile: 
ale anului. | 

Slavii din Panonia fură cei d'ântâii care 
adoptară acesti cuvântii pentru prima 6ră, la 'nce-: 
putulii convertirii lori către religiunea creştină. 


Pe lângă învederata înrudire etimologică din- 
tre: Calende şi Colinde, mai e şi următorulii 
faptii istoricii : 

Conciliulă trulanică, ali VI în ordinea si- 
n6delorii, ţinută la anulă 691, prin canonul 
62 opri cu severitate serbătorirea de către 
creștini a acestori petreceri, privite ca ieresuri 
păgâne, şi interdise ca jcine-va să mergă în 

>iua de 1 danuarză la colindă, după cum 
" făcecul primii păgână. 

>Nu mai încape dârii nici uă îndoiclă, dice 
a-l Drinov, că slavica Colada sâi Colenda 
şi-a, luati numirea tocmai de la aceste Culende 
din Ianuarii, cândiă totii atunci se celebra și 
uă serbătre păgână slavonă, care, din causa, 
acestei coincidințe, își schimbâ vechiai numire 
națională pe numele latini”. 

Așia dârii, uni obiceiii ali Slavilorii âncă 
de pe cândă ereai păgâni, fu desemnati: 
— precum dice d-lă Miklosich — cuni nume 


1. Idem, loco citat. 
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latino-grecescii, care pentru prima 6ră fu cu- 
noscutii Slavilorii cu ocasiunea întroducerii cres- 
tinismului, precum s'a întâmplati şi cu serbă- 
torile latine Rosala, devenite Rusalii. 


Câti despre jocurile romane, obicihuite la 
calende, sâi în prima di a lui Ianuarii, 6tă 
cum ni-le descrie Carol Dufresne Ducange, după 
uni vechii manuscriptii găsitii într'uă monas- 
tire din occidinte : 


„In ajunulii [în n6ptea] calendelorii, copiii se 
scolă de timpuriii şi i6iti cu dânșii uă pavăză [de 
apărare]. Unul dintr'ânşii e străvestiti în gogoriță 
și c'uă pită de gâtii agăţată. Fluierâudi, ei bati 
într'uă dairea, mergii din casă *n casă şi se strîngii 
în jurulă pavezei, pe cândiă toba sună și gogoriţa 
miorlăie. După terminarea acestui joci, primescii 
de la stăpânulii casei uă plată Gre-care, atâtii cât 
găsesce dânsulii cu cale. Ast-feli facă la fiă-care 
casă. In acea di, mănâncă din totii felului de le- 
gume. Erii diminâța, se sc6lă doui copii dintr'enșii, 
i6i ramure de măslinii şi sare, și — intrândi prin 
case — salută pe fiă-care ast-felăi: gaudium et 
letitia sit în hac domo: tot filii, tot porcelli, tot agui 
Ladică, traducândt în versuri pe românesce : 

In astă casă să fiă 
Bucurii şi veseliă: 
Câţi mititei, 
Atăţi purcei 
Şi totă atâţia miel] 
și le ureză totii telulu de bunătăţi; şi, mai 'nainte, 
de răsăritul s6relui, mănâncă s6ii taguri de miere 
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seii alt-ceva dulce, ca totă anulă să le fiă dulce, 
fără certă și fără multă trudăe, 

De și— intr'uă scriere W'acum vr'o patru ani!- 
— ami atrasi atențiunea asupra asemănării dintre 
aceste obiceiuri și datina ce până adi se păstreză, 
la noi d'ase îmbărbura copil, d'a, se face urări pe 
la case, în sâra de anuliă n0ă, prin cunoscuta 
poesiă a Plugușorului s6u Plugulețuluă, totuși 
nu m€ poti opri d'a constata și d'astă-dată 
identitatea ce esistă între cele relatate de Du- 
cange și intre cele-ce se petrecă la noi până 
în momentul de faţă. | 

Precum tinerii Romani uraii “bucuriă şi ve- 
seliă, [gaudium et lactitia], 6rii stăpânului casei 
se aibă „atâţia copil, câți miet şi purcei“ [tot 
fiii, tot porcelli, tot agni], întocmai asemenea 
Și Plugușorulă nostru se termină cu urările 
acestea : 

| SE aveți vaci cu lapte, 

Și la vâră bucate; 

Câte pietre la fântână, 
Atâtea 6le cu smântână; 
Câţi cărbuni în coptori, 
Atâţia gonitori în oborii; 

Câtă ierbă pe hotarii, 

Atâtea oițe 'n coşari; | 

Câte fire la mătură, 
1. „Încercări cruce asupra unori Credinţe, datine și mo- 


ravuri ale poporului română“. Bucuresci. 1874. Cu uă pre- 
- faţă de Al. I. Odobescu. 
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Atâţia copil în pătură, | 
Câte paie pe casă, 
Atâţia galbeni pe mâsă. 


In acele străvestiri ale copiilori romani în 
gogoriţe, pare-mi-se că vădii Brezaia şi Paie- 
țele n6stre, rii în acea ramură de măslini a 
lorii, Sorcova copiiloră de la noi, care ne urâză: 
S& "'nflorimi, 
S& mărgărimi, 
Ca uni peri, 
"Ca unii meri, 
Ca unii firii 
De trandafiri, 
Tari ca feruliă, 
luţă ca oţelulă; 
- Tari ca pâtra, 
Iuţi ca săgâta. 
Ensă, între tte aceste întonări de la anulă 
noi, colindele ocupă cea mai mare parte, pen- 
tru că şi suntiă cele mai însemnate. 


V. 


DIMITRIE CANTEMIRU.— PRIMA COLECTIUNE DE COLINDE 
A D-LUI AT. M. MARIENESCU. 

Dimitrie Cantemirii, învățatul. Domni ali 
Moldovei, a fosti celii mal vechii scriitorii ro- 
mână, care pentru prima Gră a pomenită de- 
spre colinde. Eli âns& numai le-a citati nu- 
mele, ca ali unui obiceiii naţională, ca al 
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unor. superstițiuni populare de pe la 1716, 
alături cu Papaluga, cu Deslegătura, cu cre- 
dinţa, în Micda-ndpte, în Farmec şi în Des- 
cântecă. 

Numai comentatoruli Biching, revădendii şi 
publicândii, în Magazin fir die neue Historie 
und Geographie, la 1769—1770, traducerea 
Descrierik Moldovei a lui Cantemir, făcută de 
Ioan Ludovic Redslob, avu fericita ideiă d'a 
esplica pe scurti, într'uă notiţă, că aceste co- 
linde „care cor&spundii Calendeloră romane, se 
„obicinuiesce a, fi serbătorite de către toți Mol- 
»dovenii, atâti de cei nobili, câtii şi de plebei, 
>la 'nceputuli fiă-cărui noii ani. 

Să se noteze că esplicarea lui Biiching ve- 
nia după 53 de ani, mai bine d'uă jumătate 
de secoli de cândii scrisese Cantemirii-Vodă. 

D'atunci în c6ce, nici în Moldova, nici 
în Muntenia nu cunoscă să fi mal disă cine- 
va vr'unii cuvântii despre densele, până la 1852, 
cândă d-lii Vasile Alesandri le menţionă în tr6- 
căt, cu ocasiunea unei scurte precuvântări la 
prima” broşiură de balade. 

Ast-felă, trecu mai ună secol şi jumătate, 
făra se fi găsită cine să ne facă a le cun6- 
sce şi prețui după meritata lori valore. Ce 
ici ? Nici pent astădi n'avemi uă colecțiune 
d'aceste însemnate produceri ale literaturii n6- 
stre populare. 
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Numai la 1859, d-lă Atanasie M. Mariene- 
_scu editâ, la Pesta, uă carte de 60 colinde, 
strînse de prin părţile Transilvaniei, Banatului 
și Ungariei, pe care le 'nsoţi de câte-va apre- 
ţuiri sub titlulii „De însemnătatea colindelori €. 
Nu acum şi nu aci e timpulii şi loculii d'a 
intra în amănunte asupra valorii acestei publi- 
cațiuni. Păstrezii nesce asemenea observări pen- 
tru unii a-nume studiii, pe care Pamiă între- 
prinsă asupra colindelori, şi care va, pute vede 
lumina mai târdiii, împreună c'uă bună colec- 
ţiune ce posedii din aceste poesii populare. 
Numai atâti voiii să amintescă de uă-cam- 
dată, că amiculi meii-de la Oraviţa s'a lăsată să 
cadă într'uă erdre, care d'altmintrelea are pentru 
densa câte-va circumstanţe destulii de ușiurătâre. 


Trăindă în midloculii Maghiarilorii, care prin 
insulte ne-ai contestată latinitatea origini! șa 
descendinţii n6mului, d-sea a ţinutii ca chiară 
în colinde să *'ntroducă 6re-care amintiri de- 
spre străbuna Romă. 

Apoi, în setea d'a purifica limba d'uă-dată, 
d'a goni dintr'6nsa nu numai cuvintele slavone, 
deră chiară şi urma slavoniei, șa nu lăsa de 
câți latinisme de modă nouă, a mai comisii 
Și p&catulă d'a ucide totă însemnătatea ce 

1. In studiulă „De însemnătatea colhndelori“ d-lă Marie- 


nescu comite uă erdre în ceia-ce privesce etimologia cu- 
ventului, pe care 'lă derivă de la celenda latini. 
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putea să aibă lucrarea d-s6le, pentru studiulă 
limbii ș'ali literaturii române. 


Ast-felă, în colindulii intitulată Joculă!, ci- 
timă, între altele: 


Colo ?n josă, mal de din josi, 
Sâre luce 'n câmpi frumosi, 
Si la câmpii se adună 
Forte mulți, şi ei jucă, 
Două jocuri 'n două locuri, 
Ca şi para cea de focuri. 
La unii jocă, 6r' cine'mi jâcă? 
Toti bătrâni se întorci râtă; 
Derii la altuli feţiorei, 
Romanași de belușei, 

Și îmi jOcă 'n primă-vâră, 
De lami€qă şi până ?n seră. 
Dâmne sfinte, ce vedea, 
Ochii 'n jură de 'și arunca? . 
Uni norii mare, negurâță, 
Totă lumea 'ntunecâţă! 
Din nori 6re ce ieşiă, 
Către jocuri propășia? . 
Dini6re ca de s6re, 
Fetişi6re sabinidre. 


Colindulii, după câte-va versuri, se termină 
în modulii acesta, destulă de semnificativă: 
Caii rabdă și ma! JOcă, 
Romanaşii facă toti rotă, 
Şi, cândii fu a se 'nsera, 
Junii qînele-apuca 
1. La pag. 104—105 din colecțiunea d-scle. 
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ȘI a-casă le ducea, 
Deră ele că plângea, 
Şi părinţii le căta 
Şi el nu le căpăta. 


O fi esistendii în poporii uni asemenea cân- 
tecii, care se vorbâscă despre „fetişidre sadi- 
midre“, răpite de „Romanași“? Sâ pote că 
d-sea Pa fabricată ad-hoc, pentru a demonstra 
că suntemii mai Romani de câti Romanii, că 
_păstrămi până adi amintirea despre răpirea 
- Sabinelorii de către primii locuitori ai Romei, 
poveste populară, basmii care nu se găsesce 
dată la ivi€lă de câtă dâr în scrierile lui Titu 
Liviu ? 

Ei unul mă 'ndoiescii forte, în fața siste- 
mel d-s6le d'a preface tâte poesiele adunate, 
în faţa setei d'a ne lătini cu desăvirşire, în 
faţa faptului că acesti cânteciă se vede de câtii 
colo că e cârpită din trei bucăţi, cam străine 
una de alta. 


N'arii fi nimici deca năsuinţele de feluli 
acesta ari rămân isolate, dâca numai doui 
s6ui trei inși le-ară născoci şi le-ară apăra cu 
căldură. Faptulă ciudat. e că dâusele se pro- 
pagă, găsescii creditii în inimele tinere şi l+sne- 
credătore, ba ajung. să formeze chiar. uă sis- 
temă, întemeiată nu pe sciință şi 'uvăţătu.ă, 
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ci pe simţirile patriotice, pe închipuiri ursite 
a gâdila mândria naţională. | 

Dintre tote esemplele, voii lua numai unulii 
de astă-dată. | 

Citatulă colindă, cădândă în mâna amicului: 
mei Gr. G. Tocilescu — acum vr'o 7-8 ani, 
pe cândi ne încercami și noi a scrie litera- 
tură — d-sea, în ardorea patriotismului, şi cu - 
bună-credință, nu esitâ a deduce dintr'ânsulă 
că Românulă „descendenti ali lui Traiani, 
»na uitati âncă răpirea fetelorii sabine, ba 
„âncă pomenesce numele lori în cântecele s€le“. 
Conclusiunea 1 fu că d'aci „apare ?n litere de 
„flacări originea romană a Românului“!. 

Aceste păcate de tinereţe trebuiescii, neapă- 
rati, iertate. 

Şi trebuiesci iertate nu numai amicului mei 
Tocilescu, ci şi mie 6nsumi, căci mai toți ti- 
nerii amă comisii, dâca nu mai multe, celă 
puţini câte una s6ii dou greşeli d'asemenea 
precipitare. 


Câti pentru. neologisme, d-li Marienescu 
mărturisesce ca întrodusii cu intenţiune nu- 
mai trei: sigilii în loci de pecete, regiștoră 
în locă de crăișioră, și brava în locii de voinică. 

Negreșitu! >Sigilulă“, „regișiorulă * şi „bra- 


1. A se vede Foia Societății Românismulii, art. lui Gr. 
G. Tocilescu despre Poesta populară. 
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vulii* puteai fi primiți pretutindeni, în tâte 
sal6nele, ca fiindă de nobilă origină latină, pe 
cândi - „pecetea“ cea nesăbuită, pe „crășorulă 
și pe „voiniculă* slavi, cine "1 arii fi vădută 
cu ochi buni, chiari la 1859? 

Prin urmare, ai fosti sacrificați fără milă pe 
altarulă patriotismului șală lătiniei, păsându” 
pr puțină autorului dâca poporulii va sci s6i 
nu ce 'nsemnâză bravă, segilă și regiștori. 

Derii ce ari fi 6re „numai trei“ cuvinte nepo- 
trivite într'uă colecțiune de 60 colinde? Abia uă 
picătură de neologisme, pe uni întinsă câmpi 
de archaisme populare! Cu toţii le-amă trece 
“cu vederea, decarii fi numai atâtea. 


Adevărulă e €Ens& că d-sea a 'ntrodusi multi 
mai multe neologisme, precum e genă în locii de 
nem, custodiată în locă de păzită, prată în 
locu de livede, aratru în locii de plugă, lance 
în locii de suliță, columbei în loci de porum- 
Dei, şi multe altele, pe care natura acestori 
aprețuiri nu ne lasă ca să le 'nșiruimă a-nume 
- Şi cu de-amănuntuli. 

Ecă pentru ce publicaţiunea d-lui Mariene- 
scu nare valdre în faţa celui ce caută produ- 
_cerile nesilite ale geniului poporului, adică fiice 
cu cosiţe bălăidre şi cu firescă rumendlă, ră 
nu plăsmuiri de cărturari, adică păpuşi de 
oraşiă şi sulimanuri de modă. 
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Să trecemi dâri peste acâstă lucrare, şi să 
ne gândimi la altele ma! bune, făcute cu cea 
mai nebănuită bună-credinţă, cu fidelitate şi 
cu respectii către poporul nostru, căruia'i da- 
torimă păstrarea atâtorii bunuri, adesea mai 
frumâse şi mai preţuite de câtii silitele pro- 
duceri ale spoielii şale înstrăinării. 


VI. 


TIMPULU SI MODULU COLINDARII. — DIVISIUNEA COLINDELORU. 


In acâstă parte a ţării n6stre, cunoscută 
sub nepotrivitulă nume de România „muntână, 
de două ori pe ani saudi întonările colindă- 
toriloră : la Crăciună, cândi crestinismulă a 
instituită uă mare şi veselă serbătâre, şi la 
sfintuli Vasile, cândi e renoirea anului. 

La Crăciuni, nu se colindă de câtii uă dată, 
în n6ptea de ajuni, 24 Decembre. Dâri ac6- 
sta e adevărata „seră mare“ a colindelorii, și 
mai cu s6mă a celorii religi6se. 

Colindătorii ei sunti în vîrstă de câte 18, 
20, 30 şi până la 45 de ani, tineri sei pă- 
rinți de familiă, care se bucură de 6re-care 
trecere. 

EX mergi în grupe de câte patru: doul 
cântândi dou& versuri — cu refrenul lori de 
> Ler-ok- Leo, o0%-Ler-ot, d'ai-Ler-oi domne, Ler 
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Dâmne Ler, Florile dalbe ete.—6ră cei-l-alți 
doui, alte doue versuri consecutive. 

Acestia nu se oprescii la tâte casele, cum 
faci copiil care umblă cu Plugușiorulă, ci se 
ducă numai pe la amicii și cunoscuţii loriă. 


Colindulă de rigre, care e ca unii felii de 
proemii, vă salutare adresată familiei, e co- 
lindalii Crăciunului, pe care "li cântă afară, 
la ferâstră : d'aceia se și numesce „colindu de 
ferestră €. 


Intrensuli e vorba despre crestinismă, de- 
spre propagarea acestei religiuni, şi negreșitii 
că la aceie depărtate epoce şi face alusiune. 
Fiindi în ajunulă nascerii lui Christosii și bo- 
tezulii fiindă misterul de căpeteniă ali cresti- 
nismului!, colindătorii suntii ar&taţi într'Ensulii 
ca nisce apostoli: trămiși ca s& convertâscă și 
să boteze lumea. 


1. De și botezulu, simbolu de purificare, e misterului fun- 
damentală alui crestinismului, totuşi cată s& amintimu că 
acestă ceremoniă se practica din vechi timpuri în misterele 
instituitepentru Mitras, unadin divinităţile Perșilorii, care ad o- 
rai în persona ei Soreleseu focului. In acele mistere, inițiații . 
ereaii regeneraţi prin ceremonia botezului. Mitras erea ună 
midlocitorii între spiritulă sfiîntă și Dumnedeu tatălă. Docto- 
rii creștini privescu botezulu ca indispensabilă pentru mân- 
tuirea . sufletului și pentru rescumpărarea lui de păcatulu ori-' 
ginalu, rescumpărare pentru a cărei realisare s'a sacrificatu 
Christă. Cu tote astea, Sf. Pavelu nu vru de locu se boteze 
pe Corintieni, eru pe Timoteiu îlu tăiâ împrejuru în locu 
d'a "lu boteza. | 
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Refrenulă lui este „Florile dalbe“. 
Etă acesti cântecă populari, duni carac- 
terii religiosă cu totulii şi.cu totulă: 


Astă seră "i sâra mare, 
Florile dalbe, 
Sera mare-a lui Crăciuni, 
Florile dalbe, 
Cândiă s'a născută Domnuli buni, 
Florile dalbe. 
Noi umblămiă 
ŞE colindămiă 
P'astă n6pte 'ntunecosă”! 
Pe cărare alunecâsă, 
Nemerirămi Vastă casă, 
Lastă casă, Vasti domni buni, 
Domnulă bună, domnulă [cutare]. 
Elă de veste cum prindea, 
Inainte ne eşia 
C'uni clondirii plină de rachiu: 
Cu clondirulă d'a drepta, 
Cu paharulă d'a stânga, 
Din clondiră turnându-ne, 
Din gură grăindu-ne: 
— Voi, patru colindători, 
VE alegeţi doi 
Din voi, 
Doi din voi mai tinerei, 
Şi săriți în cea grădină: 
Rupeţi firii 
De calomfiră 
Șuă steblă de busuioc; 
Treceţă 
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Mergeţi 
La fântână, 
La fântâna lui lordană: 
Muiaţi firii 
| De calomfirii 
Şi steble de busuiocă, 
apoi mergeţi colindândiă, 
Doui pe urmă botezândi: 
Stropiți casă, 
Stropiţi mâsă, 
Stropiți feţi 
___De coconi creți: 
Coconi creţi s'orăi pomeni, 
Mai frumosi ne-ori dărui 
Cu daruri de la părinţi. 
Stropiţi feţi 
De fete mari: 
Fete mari s'orăi pomeni, 
Mai frumosă ne-orii dărui 


Cu mahrămi grele de firiă. 
Stropiţi feţi 
De cei bătrâni: 

Cei bătrâni s'oră pomeni, 
Mai frumosi ne-orii dărui 
C'ună colacă de grâi curati. 
Pe colaci vâdra de vinu, 


1. Grâs curati. — Să nu se crâdă că epitetuli de curati 
e pusă aci pentru rimă, căci rimă nicică esiste. Din contra, 
pare-se uă espresiune sacramentală cândă e vorba de sacrificii 
şi de daruri, de Gre-ce religiunea creștină fusese nevoită 
s'adopte, transformându-le, nu numai unele credințe păgâne, 
ci şi ceremonii, solemnități și formule antice. Ast-felu cei 
vechi nu făcea nici unii sacrificiii fără să 'și spele mânele 
în vivo flumine, întmunii rîă viu, cu apă curgătore, fiă de 
fontână, fiă de gârlă. In tragedia lu! Eschile intitulată Per- 
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Fiă galbenul de plină, 
Caşia legea din bătrâni, 
Din bătrâni din 6meni buni. 


Bună vremea 'n aste case, 
La muiți ani cu sănttate 
Că "1 mai bună de câtă t6tel!. 


șii, Atossa, muma lui Xerxe, narândă visulu ce avusese pe- 
ste nopte, dice: „după ce mă sculai şi atinse cu mânele apa 
unui limpede isvori, m'apropiai de altari c'uă câtă de sa- 
crificători“. Religiunea cerea âns& de la celui ce oferia sa- 
crificie nu numai mână curate, puras manus, ci și haine cu- 
rate, vase curate, victimă curată, vină curati: „puras vestes, 
pura vasa, puram hostiam, purum vinum“. Ast-felu citimu 
în Tibullu [lib. I, eleg. ult. v. 27]: 

Hunc pura cum veste sequar, myrtoque canistra 

Vincta geram, myrto vinctus et ipse caput, 


Asemenea și 'n elegia I, v. 13,Jib. II: „Casta placent su- 
peris: pura cum veste venite“. Vergiliu [Eneid. ]. XII v. 169] 
dice asemenea: „Puraque în veste sacerdos Setigerte fotum 


suis intonsamque bidentem Attulit“. Plautu vorbesce de „vase 
curate“ pentru sacrificie în Amphitruo [act. V, sc. 1, v. 7 şi 
act. IV, sc. 3, v. 62] și în Captii [act. IV, sc. 2, v. 81].. Câtă 
despre pura hostia, a se vede Varron [De re rustaca lib. II, 
€. .], Pliniu [lib. IX c. 51; lib. X ce. 56, lib. XXIX c..] şi 
Festu Pompeiu. Plutarchu [De defectu oraculorum] esplică că, 
prin victimă curată, se 'nţelegea animalele născute în dile 
faste, dile care variau pentru fiă-care soi de animale. C. Pli- 
niu [lib. XIV, c. 12] vorbesce despre vinului carată, eru Ovi- 
diu (Pont. eleg. I, v. 161, lib. III] dice: 

Sed prius imposito sacris altaribus igne, 

Tura fer ad magnos zinague pura deos. 


In Metam. [iib. VII, v. 59]: „Dum vota sacerdos Concipit, 
et fundit purum inter cornua vinum“. A se vede ale mele 
Încercări critice etc. şi De formulis et solennibus populă 
Romani de B. Brissonius. Ed. Haile et Leipzig, 1731, pag. 6. 

1. Unele variante dicu, în locului acestori ul ime versuri: 

La mulţi ani cu săntate 
Și cu bine n câste case. 
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După aceia, colindătorii suntă poftiţi în casă, 
unde li se dă pacharulu de rachiă, căci așia 
se cinstesce poporulă : cu rachii alesi într'a- 
dinsi, sub cuventiă că drege vocea, &rii n'o ră- 
găşesce, ca vinulă. Apoi, aşedându-se, colindă 
succesivii pe toți al casei, începândi cu stă- 
pânulă, apoi cu socia lui şi, pe rândiă, cu co- 
piii, de la celi mai mare până la celă mai 
mică de vîrstă. 


Ca să învețe melodia colindelori și ver- 
surile pe din-afară, ei sai truditii toti pos- 
tulă Crăciunului, dându'și silință să se potri- 
vescă la voce și făcândi repetițiuni numerdse. 

La sfintuli Vasile, colindele se împartă în 
două: âmblarea cu plugușoruli şi cântarea 'de 
colinde, cu să fără plugușori, €ns& numai la 
ferâstră, făra intra și 'n casă. 

D'astă-dată, colindătorii suntă de 7 penă la 
18 s6i 20 de ani. | 

Oraţiunea rostită cu plugușorulii e mai multă 
cunoscută și forte r&spândită. Intr'nsa nu e 
vorba de câtii despre agricultură și despre ura- 
rea unei bune recolte. Ea 'ncepe cu versurile: 

Hii plugulă cu doi-spre-ce boi, 
In c6de codălbiei, 
In frunte străinet: 


S& vă facă Dumnegei parte de ei, 
Plecarămi într'uă sfintă Joi, 
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Cu plugulă cu doi-spre-ce boi 
La câmpii vărată, 

” Unde era bine de arată 

Şi mândru de semânati etc. 

Cele-l-alte colinde sunții variate, după per- 
s6nele cărora se adreseză, după etate si po- 
sițiunea lorii socială, căci acestii geni de po- 
esil populare nu coprinde numai imnuri reli- 
gi6se, cum pe nedrept s'a susținutii de unii, 
ci și cânturi profane. 

Deri, fiindă că le 'mpărţirămi ast-feli, se 
vedemii mai ântâiii pe unele ş'apoi pe cele-l-alte. 


VII. 


REFRENULU COLINDELORU. — COLINDELE RELIGIOASE. — MI- 
TOLOGIA PAGANA. 

Colindele religi6se ai ca refreni espresiunea 
Ler Domne, cu esclamaţiunea de o;, înaintea 
și în urma, numelui Ler!: oi-Ler-oi., Ler-oi-Ler?. 

Mai tote facii alusiune la Christosă si la 
propagarea creștinismului. 

In menţionata scriere despre datinele și credin- 
ţele poporului nostru?, amii afirmatii şi mamă 
silită s& demonstru că religiunea, creștină — ne- 
„1. Numele de Ler se găsesce şi 'n basme, dintre care 

unele au titlulu de Ler împerati, 
2. Din Ler-oi-Ler saude, în cântecu, Ler-03-Leo. 


3. Incercără critice asupra unoră Credinţe, datine și mo- 
ravură ale poporului română. 
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putândi distruge cu desăvirșire superstiţiunile 
politeismului greco-latinii, amintirea ultra-se- 
culară și numele atâtă de înrădăcinată alu dei- 
tățilorăi păgâne, practicele și cultulă lori, 
care deveniseră uă a doua natură —a fostii 
silită s& le modifice numai forma, lăsândi 
aprâpe neatinsii fondul. 

Din multe naraţiunii mitologice, să luămi 
numai una de uă-cam-dată. 


Credinţa populară că Vulcani e făuritorulă 
trăsnetelorii erea pre înrădăcinată, pentru ca 
să potă dispărs, cu t6tă crestinarea diferite. 
lori naționalități păgâne. De aceia, părinții 
crestinismului fură siliți s'o păstrăze, cu sin- 
gura condiţiune d'a schimba numirea deului 
păgânătăţii. Ast-feli, în loculă lui Vulcani, de- 
veniti acum îdolă, fu pusi uni sfinti Gre- 
care, şanume sfintulii lie, căruia i-se dete 
atributele lui Vulcanii, dicându-se chiari că erea 
schiopă ca densulă. 

D'aci resultă credința ce 'ntâlnimiă adi la popo- 
rulii nostru că, ori de câte ori tună, fulgeră 
și trăsnesce, atunci sfîntulă Ilie gonesce dracii 
cu săgeți de foci, întocmai cum Joue gonise 
pe Giganţii care se revoltaseră în contrai. Ba 
se adauge cu multă pietate că, deca sfintulă 
[ie ari sci cândă îi e diua onomastică, atunci 


* 
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arii ucide toţi dracii și ari prăpădi lumea cu 
trăsnetelei cele grozave. Dumnedei ns îi 
totii ascude diua, ca să nu se întâmple ase- 
menea nenorocire. 

Prin urmare, cu totii crestinismul Româ- 
nilori, mitologia păgână, modificată în formă, 
persistă până astădi în midloculă nostru. Di- 
vinitatea crestină., imaterială şi lipsită de pa- 
siune, Românuli şi-o închipuiesce multiplă şi 
împărtăşită de mai multe ființe. Ca şi păgânii, 
eli dă deilori pasiuni omenesci: invidia sâi 
mânia, setea, de putere şi de mărire. Une ori; 
apare, după câtă resultă din colinde, chiari 
ura și r&sbunarea ca pasiuni prodomnitore ale 
divinităţiloră crestine. | 

Etă, ca esemplu, unii cântec de felulă acesta. 


Sfinta, Vineri — căci frumâsa Venere păgână 
a fostii canonisată și făcută sfintă sub cresti- 
nismi, ba s'a prescrisii chiară postuli pentru 
diua a cincia din septămână, care "i e consa- 
crată — sfinta Vineri este represintată în colindi 
ca propagatâre a nouel credinţe. Și, flindiă că 
sufere chinuri de la „cetatea lui Irodi“, se 
presintă tatălui cerescii și 'i cere s'o r&sbune, 
s& 'ȘI arte puterea şi mânia în acea ocasiune, 
ca prin frică s& crestinescă pe îndăr&tnici. Co- 
linduli sună ast-feli: | 


& 
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__Busă pe slava cerului, 
Ler-oi-Leo d'ai Ler-oi-Dâmne-le, 
La p6lele raiului, 

La scaunului Domnului, 

La scaun de judecată 
Unde merge lumea, tâtă, 
Genuchiat-a sfinta Vineri, 
Genuchia și mi'şi plângea 
Şi de Domnuli se ruga, 

ȘI din gură-aşia 'mi grăia;: 
—Scii, domne, că m'aă trimesti 
Pămentulă ca să "li boteză. 

Toţi sai dată botezului, 

Numai unuli nu sa dati: 


Cetatea Irodului 
Nu sa dată botezului, 


Nică creştinătăţilori, 
Ci pe mine prinsu-m'a, 
Prinsu-m'a, 
Legatu-m'a, 

Cu cuţit tăiatu-m'a, 
In cazani băgatu-m'a 
Şi trei dile fiertu-m'a 
Numa. 'n câră şi 'n rușină, 
Ei din cazanii scosu-m'ai, 
Apoi strecuratu-m'aă, 
La gardă aruncatu-m'aă, 


In obrazi scuipatu-m'aă. 
Ş'ami făcută 


Cum amă pututii, 
Și la tine c'ami venită 
Să 'mi dai sfinții 'n ajutoră 
Pe Irodă ca să "li omori, 
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Domnul dâc'o audia, 
Ast-felă din gură'm! grăia: 
—Savai Petre, sfinte Petre 

S5 milă trăsnesci tu cu sete; 
Sav'Ilie, 
Sânt'llie, 
S& milă trăsnesci cu mânie, 
Că esti sfântii mai cu tărie. 
Ilie dâc'audia, | 
De grabă că 'mi alerga: 
Lia fulgeruli d'a stânga - 
Şi trăsnetuli d'a drâpta, 
După dracică miși pornia 
Şi 1 trăsnia, 
Şi "1 fulgera 
Cerul de se 'ntuneca, 
Pământuli se tremura; 
Dracii că se speriaii 
Şi botezului se daă, 
Mirului, 
Botezului 
Și creştinătăţiloriăi. 
Sfînta Vineri boteza: 
Tâtă lumea creştina. 
La mulţi ani cu săntate, 
Bună sâa 'n aste casel. 


Uni altă colindi religios ne arctă pe Christii 
esplicândiă sfinţilor: apostoli din ce sa făcuti 
vinulă, mirulă și grâulii. 

]. Alte ori se dice, după diferitele localităţi: 


Bună sâra ?n cestă casă, 
La boieri ca dumnâvostră. 
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Cestiunea cuminecării cu vinii și pâne — care 
personifică sângele şi carnea Domnului — pre- 
cum și consacrarea celui crestinată prin un- 
gerea cu sfintulă miri, aă fostii de la 'nceputiă 
nesce mistere puţinii înțelese de lumea pro- 
fană și nesciutâre, prin urmare f6rte combătute 
de adversarii nouei dogme. | 

Erea, der necesari ca 'n mintea poporu- 
jul să se sape adâncii uă esplicare 6re-care, 
și d'aci necesitatea următorului colindă, în care 
Ensuși Christos esplică sființiloră misterulii cu- 
minicăturii şală mirului. 

Atragi atenţiunea asupra limbii, care, ală- 
tură cu mal multe slavisme, a păstrată mul- 
țime de forme şi de cuvinte vechi și latine, 
precum și asupra distribuirii ce se face într'- 
ensulii, dându-se vinulă b&trâniloră, grâuli po- 
“porului și mirulă preoţiloră: patribus, plebi et 
sacerdotibus, cele trei stări de căpeteniă ce 
compuneaii societatea, după ideiele Romanilorii : 

D'întrebă'si, întrâbă! 
Sfinţi pe Dumnedeii: 


—,Dâmne milostive, 
„Din ce este fapti? 


1. D eufonică s'adauge adesea la începutulu vorbelori 
din cântece şi ?n speciali la colinde. Aci pâte lipsi, putân- 
du-se cânta pr6 bine: „Intrebă "și, întrebă“ seci „Intrebă, și 
ntrebă.% 

2. Fapt, în loci de făcută. 


44 LITERATURA POPULARA. 


> Vinulă 
Și cu mirulă 
>Și rumenuliă grâă? 
Domnul le grăiai! 
— „Sfinți nepricepuţi 
„ȘI nechibsuiţi, 
>» Vreţi să m'ispitiţi, 
>Că voi bine sciți 
»Din ce este fapti 
> Vinul 
>Și cu mirulă 
Și rumenuli grâă. 
»Cândi ei m'ai gonită, 
Câinii de Jidovi, 
»Toti din casă ?n casă 
»Și din mâsă 'n mâsă, 
„Și ei m'aii ajunsi 
»Susii la Rusalimit?, 
„In sera d'ajunii, 
„N casa lui Crăciun, 
»Și m'ai răsticnită, 
„Pe cruce d'măriă dulce; 
„Și că că'mi băteau 
„Prin talpe 
„Prin palme 
„lot cuie de feri, 
» Ținte de oţeli; 


1. Domnulu, adică Christosă. 

2. Rusahm, în locu de Erusalimu seu de Ierusalimă. 

3. Anacronismu. Numele de Crăciună e pusu aci numai 
pentru căla Crăciună se cântă mai cu s6mă ateste colinde 
religiose. 
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>Ș' und le ţintuial!, 
»Sânge că curgea: 
»Ioti vină se făcea. 
>Şi ei mă 'mbrăca 
»Cu cămașiă verde, 
>» Verde de ursică?, 
»R&U trupulă băşică. 
„Ș'unde mă 'ncingea3 
»Cu brâu de măceșii; 
„Șunde mă strîngea 
» Sudârea 'mi curgea, 
„Toti miră se făcea. 
„Da 'n capi ce 'mi puneai5? 
„Cunună de schinis, 
»Schini şi mărăcini ; 
»Ș'unde-o aședaii, 
„Lacrimi ciuruiaă, 
„Se rostogoliai, 
„Toti grâi se făceaii” 


1. In loci de intuiani. Mai în tote colindele, alu plura- 
lului se suprimă, ca să producă asonanţă cu vorba unele a 
versului următoru. 

2. In locă de inversiunea „De verde ursică“. Acâstă fru- 
mMOsă imagine e luată din vița comună, prin urmare cu 
atâtă mai frumosă cu câtă e mai naturală. 

3. Aci mersulu frasei se schimbă, începându cu unde, care 
se vede figurându şi ?n cele-l-alte strofe „Ș'unde me bteaă“, 
„unde mă 'mbrăcaii“ etc. 

4. Inţelesulă e: „Mă stringeai astu-felu, în câtă îmi cur- 
gea sudorea“. 

5. Da, în locu de deră, care se pronunță dar și perde 
pe r finalulă în cântecă. 

6. Schină, în loci de spini: provincialismi. 

7. Frasele sunti eliptice: „lacrămile se rostogoliai și, cum 
picaă, totii grâu se făceaii, 
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»„D'atuncia s'a dată 
»Vinulu la bătrâni, 
„Grâulă la, norodiă, 
»Mirulă la preoță, 
„S6 ne miruiâscă 
„Rarii la dile-mari, 
»Diua de Crăciunii 
„Şa de Bobotâză, 
»Cândi preoţi bot&ză, 
»Norodiă creştinâză. 
Sănătate m casă 
Boieri dumne-vâstră, 
Toti cu voie bună 


'anuli, 
La mulţi ani. 


Intre virtuțile recomandate de religiunea 
crestină fiindă maj cu s6mă caritatea, a o în- 
văţa șa o practica erea, în primele epoce, 
semnuli caracteristică ali celui bine credin- 
ciosii, semnulii prin care se deosebia de cei 
de religiuni contrare. | 

Acâstă caritate se manifesta sub diferite 
forme. Cele mai de căpeteniă €nsă constai în 
a fi primitor de străini, în a face binele ori- 
cui, oră-cândă și ori-unde. A chiăma săraci 
şi drumaşi spre a le da de mâncare, a încăldi 
pe celi frigurosii ș'a adăpa pe-celi însetoșiată, 
a face cruci pe la r&spânţii șa săpa fontâni 
s6i puțuri pe la drumuri să pe câmpuri, & 
construi poduri peste ape: ast-feli ereai bine- 
facerile crestinescă, pe care le-au practicatu și 
părinţii noştrii, împreună cu părinții şi cu pă- 
rinții părinţiloră loră. 
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Colindele nu puteai st nu constate faptulii. 
Și 'n adevării, iată unulă de felului acesta: 


D'ai Ler-om, d'al Ler-om Domne, 
Icea, măre, 'n câste curți, 
Ceste curţi, ceste domnii, 

Crescutu-mi-ai doi meri nalți, 
Doi meri nalți .și minunaţi, 
La vârfuri amestecați. 


Susii în meri, 

In dalbe flori, 
Ardu'mi două lumînări; 
- Şi din două lumînări, 
Pică'mi! trei din picături; 
Er din trei din picături 

Ruptu-mi-s'a, | 

Faptu-mi-s'a 

Rîi de vinii 

Şi rîă de miră, 

Rîi de apă 

Limpede. 

['N] riă de vină cin” mi se scaldă? 
Icea bunuli Dumnedei: 
Scaldă-să, 

Băiâză-s6, 

In apă se limpedesce 
[N] veștmântă albise premenesce, 
Cu „miră că se miruiesce. 


Mai din josă de vaduliă lui, 
E I6n, 
Sfhtuli I6nii 
Și bătrânulă de Crăciuni: 
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Scaldă-se 
Băi6ză-se, 

[N] apă limpedescu-se, 
['N] vestmențtii premenescu-se 
Cu mirii miruiescu-se. 

Mai din josii de vadulă lorii, 
Scaldă-să sființii de rând: 
Scaldă-se 
Băi6ză-se, 

In apă se limpedescă, 

[N] vestmântă albă se premenescă. 
__Mai din josă de vadulă lori, 
Scaldă-se ici cesti omi buni 
Cesti omi bunii jupâni [cutare]. 
Scaldă-se, 

Băieză-se, 

In apă se limpegesce 
Cu vestmântă se premenesce. 
Grăi bunulăi Dumneqei: 
—-,Cul, oznă buni, te potrivescă!? 
„Aii mie? Ai sfiinţiloră ? 
„Ati lui I6n, 

Sfînt l6nă? 

„Ati bătrânului Crăciun? 
Grăi icea cesti omi buni: 
—>Nu me, Dâmne, potrivescă2 
„Nică ţie, nică sfiinţiloră, 
„Nică lui I6n, 

„Sfînti In, 

„Nici bătrânului Crăciuni. 
»De tânără mamă însuratiă, 


1 şi 2. Inversiuni frumose, dâru rare. 
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„Fapt-ami casă 
„Lângă drumă, 
 Ntins-amă mâsă: 
„Peste drumiă. 
„Câţi pe drumiă că mişi treceau 
„Toţi la mâsă că ședeaii 
»Și toți beai și ospătaă, 
"„Totii mie că 'mi mulțămiai. 
, Fapt-ami, Demne, iri ami fapti 
| » Podurele 
>N locuri rele: 

„Cine pe podiă ca trecută 
„Loti mie 'mi-a mulțămită. 
„Fapt-ami, Domne, iâră ami fapti, 
» Puţurele 
>N câmpuri grele: 

„Cine apă c'a băută 

„Totă mie 'mi-a mulţămiti. 
Atunci Domnuli îi grăia : 
— Fie bine 
»Deri de tine. 
„Fapt-ai bine 'n astă lume, 
„N ceai-l-altă 1 găsi bine. 
„Mergi la raii nejudecată, 
„Şedi la mesă nechiămatii 
„S& bei pahară ne 'nchinati“. 


Sănătate 'n câste case, 
'N ceste case 
N cruci frumose, 
Şi cu noi, cu voiă bună, 
La anuli 
Şi la mulţi ani. 
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VIII. 


COLINDELE PROFANE. — DESCRIERI DE, MORAVURI. 


Dâri cea mal frumâsă şi mai mare impor- 
tanţă o aii colindele profane. Intr'Ensele nu e 
vorba despre religiune, ci tractză subiecte din 
vița civilă, privitâre la nesce simțiminte și idei 
care n'ati câtuși de puţinii a-face cu dogmele și cu 
credinţele religi6se. Ceia-ce denotă că ele se 
cântă la serbătorile însemnate e singurulă fapti 
că unele ai ca refreni, la fine, versurile 

_ Rară 
La qile mari: 
Diua de Crăciună 
Și de Bobotăză, 
Cândă preoți boteză, 
Lumea crestineză. 


i! 


In acestă categoriă, găsimii adevărate legende 
naţionale, descrieri de moravuri şi resumatulii con- 
cisă ali traiului de uă dinidră: într'ună cuventi, ci- 
tirea şi studiarea lorii ne dai uă ideiă aprâpe com- 

pletă despre viâța poporului nostru în vâcurile tre- 
cute, căci tâte aceste cânturi n'aii și nu poti 
ave — după a mea părere — uă vechime mai 
scurtă de câti dintr'alu XIII, XIV şi XV secoli. 

Insemnătatea lori e dârii necontestabilă, 
atâti pentru cunbscerea epoceloră trecute, pen- 
tru studiul deprinderilori și aptitudinilorii de 
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căpeteniă ale națiunii, câtă și din punctulii de 
vedere filologicii, sintacticii și estetică. 

E, necontestabilă că numai acele lucruri r&- 
mâni și se perpetuă în amintirea poporului, 
prin basme, prin anecdote să sn6ve, prin cân- 
tece populare de toti felulă — și colindele sunti 
uă însemnată varietate dintr'aceste cântece — 
numai acele fapte, acele persâne, acele obice- 
iuri, care sunti -mai mari, mai cunoscute, mai 
răspândite. | 

Ele dâri devinii generale, făr'a se opri la 
particularitatea. vîrstei, la deosebirea numeloriăi, 
la, diferința de posițiune socială. Și "n adevări, 
particularitatea de căpeteniă a colindelorii pro- 
fane este d'a fi generale. | 

Ele suntii făcute ast-felii, în câtă să se po- 
trivâscă, fiă-cărei stări sociale, fiă-cărei ocupa- 
ţiuni, fiă-cărei virste. 

E vorba, despre unii tânără de însurat, de- 
spre uă fâtă de măritati, despre uni copili 
în fașiă? Colindătorii ail la ?n-de-mână câte dou&- - 
trei cântece, care convină pentru fiă-care, şi 
nu le rămâne de câtă se puie în versi și 
să potrivâscă din cântecii numele personei ce ai 
st colinde. 

Ceia-ce se 'ntâmplă €ns& cu numele se în- 
tâmplă şi cu profesiunea celui colindată, căci 
sunti, precum vomi ved€ îndată, colinde pen- 
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tru ori-ce profesiuni diferite, celii puţinii pentru 
cele mai însemnate sâi mai numerâse în cu- 
tare stii cutare localitate. 

Ori-cum, caută să stabilimă că tâte aceste 
cânturi suntă adevărate balade populare, care 
aii deveniti colinde, numai fiindă cântate pe 
melodii de colinde și numai pentru că li-se re- 
petă refrenulăi de o0%-Ler-o, Ler-oi-Leo, cu 
amintirea dilelorii de Crăciuni și de Boboteză. 

Etă, de esemplu, uni aşa numiti „colindă 
de flăcăi *: 

| Ler-oi-Leo! 
La fontână 
Lină, 
La colță de grădină, 
Treci, 
Mi se petreci! 
Trei fete de Greci, 
Calea cin'le ţine? 
[Velcu] feti frumosă?. 
Elă că mi-le-alege 
Pe gene, 
Sprâncene, 
Care e mai naltă 
ȘI mai sprâncenată, 
Cu sprâncână trasă, 
1. „Mi-se petreci“ în locă de „mi-se întrecu, mi-se icu la 
intrecere“ una cu alta și tote 'mpreună. 
2. Versulu cere ca numele celui colindatu s€ fiă numai 


de două silabe, ca Staicu, Dinu, Gheorghe, Petre, Niţă, 
(Ghenea, Velcu. Manciu, Sandu, Manea, etc. 


ju, Apei 


* 
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Chipă de jupânâsă ”. 
[Nâga] e mai naltă? 
“Şi mai sprâncenată, 
Cu sprâncâna trasă, 
Chipi de jupân6să. 
[Velcu], fătă-frumost, 
Din gură "1 grăia: 
—,Hai s€ vii cu mine, 
„De vei s8 fii bine, 
„Că tu'mi ești de sâmă 
„Și d'a mea potrivă! 
[Nega] că "1 grăia: 
—„Tu numi eşti de sâmă 
„Și da mea potrivă. 
„» Vedi'mi, ai nu'miă vedi 
»Cele lunci înverdi, 
»Luncile "'nverdite 
„De flori înălbite? 
„Nu'sii dalbe de felă, 
„Ci'si dalbe de flori: 
„Pân'nu le-oiă purta, 
„Nu m'oit mărita. 
[Velcu], f&ti-frumosă, 
Din gură "1 grăia: 
—, Vedimi, ai nu 'mi vedi 
„Acei munţi 
„Cărunţi? 
1, Chipă de matrână, de nobilă: chipă frumosi, plăcuti. 
2. Numele fetei trebuie s€ fiă asemenea de două silabe, ca 
Linţa, Safta, Vidra, Stanca, Tinca etc. Cândi numele e mai 
lungă, colindătorii "la prescurteză. Din Marghila facu Ghidla; 
din Maria, Ria; din Alesandrina, Drina, etc. In genere, 
prima silabă inițial a numelui e tăiată cu chipulu acesta. 
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„Nu si cărunţi de felă, 
„Ci "să cărunţi de oi: 
„Prin dalbele oi, 
„Negrii colpănei. 
„Deră nu "sii colpănei, 
„Ci sunti ciobănei, 
„In căţi redimaţi, 
„In glugi aciâţi. 
„Oile-oră porni 
„Spre sâre răsare, 
„P'a gură de vale, 
„Prin florile tale; 
„Frunți le-orii înfrunți, 
„C6de le-oră diri. 
»Ce-orii mal rămânea, 
»Ciobani le-ori lua 
„Și le-oră învîrsta, 
»Dalbe 
„Cu albastre, 

„ Verdi cu mohorite; 
„În sînii le-orii băga, 
„În sîni şi prin straie, 
„ŞI ei c'ori feri 
„Fie-care fi6re 
„De rade de s6re, 
»De norelă de plâie; 
„ie ţă-le-ori da, 
>ȘI tu-le-i purta 
„Bară la dile mari, 
„Jiua de Crăciună 
„Şi de Bobot&ză, 
»Cândii preoți boteză, 
„Lumea creștinâză. 
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Sănătate 'n casă, 
Boieri dumneavostră. 
anu, 

La mulți ani. 

Ecă deră uă adevărată baladă, ca ori-ce 
alţi cântecii profani din colecţiunea de cân- 
turi populare adunate de d-lii Vasile Alesandri, 
ensă cântată ca unii colindă, în dialogulă atâtii de 
plăcută păstorilori lui Teocriti și lui Vergiliă. 


Credă că nu faci r&ă să citezi âncă cinci- 
şese din aceste drăgălaşe zimbete ale primei 
nostre literaturi, chiariă cu pericolului da obosi 
atenţiunea, chiari cu pericolului d'a trece pe- 
ste cuadrulă obicinuiti ali unorii scurte no- 
țiuni de felulă acesta. 

Sperii că nu mi se va lua 'n nume de r&i do- 
rința, din causă că versurile ce.voiii s& mai pro- 
duci suntu icrăși inedite, de curendii și cu fideli- 
tate culese din gura poporului. Nesce aseme- 
nea cânturi pari-mi-se că merită totă conside- 
raţiunea. 

Ast-feli, etă uă frumâsă descrierea a feri- 
cirii casnice: unii ospăţi omericii, uă di de ser- 
bătore familiară, unde soțulu și soţia se feri- 
cescii unulii pe altulă de bunului traiă ceducă 
împreună. 

Colinduli e pentru unii omiă însuratiă, şi i-se 
cuvine atențiune pentru descrierea costumelori : 
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Ică în ceste curți 
Și "n câste domnii, 
Crescut-aă, 
Născut-aii 
Doi meri d'alunei, 
De tâmna sădiţi, 
De vâra 'nfloriți. 
La tulpini de meri, 
Mese de boieri 
[Şi de negustori]: 
Danţuri de curteni. 
Danţuli cine "lă trage ? 
Jupânulă [Ghiorghiţă]. 
Danţu 'mY dănţuiesce, 
Toiagii r&sucesce, 
In susă l'asvîrlesce 
'N palmă "lă sprijinesce 
„Și se fericesce: i 
—, Ferice, ferice, 
„Ferice de mine 
»Și de maica mea. 
„N dile ce-amii născută, 
„Parte ce-amii d'avuti ! 
„De taică, 
„De maică, 
„De dâmnă frumâsă;: 
» Multă mi-e-cuvi6să 


1. Pentru ca să se înlăture hiatulii scă cacofonia produsă 
prin apropierea a dou& vocale similare [ami avută], colin- 
dătorii întroducu pe d eufronicu [ami d'avutu). A se vede a- 
semenea $ Î, pag.7, nota, şi $ VII, pag. 43, nota fî. 
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„Şi frumosi se pârtă: 
„Liie 
„Ghiorghiolie, 
„Roche de cutnie, 
„Papuci roşiori 
„Pe la tocă cu flori: 
„Multi sunti jucători. 
„Şi scie s& "1 porte 
„Şi s5 1 plescăiâscă, 
„Rarii, la dile mari: 
„Diua de Crăciuniă 
„Șa de Bobotâză, 
„Cândi preoți botâză, 
„Lumea crestineză. 


Ler-oi-Leo, 
La, vîrfuri de meri 
Printre lumînări, 
Lâgănii de mătase. 
N lâgănii cine 'mi șâde? 
Dâmna dumnâlui: - 
C6se'mi, chindisesce, 
Câse'și câte-uni fir, 
Rupe 'și câte-ună mări, 
Şi ?n sus lasvîrlesce 
'N palmă "lă sprijinesce, 
Şi se fericesce : 


— „Ferice, ferice 
„Ferice de mine 
„Și dai mel părinţi: 
„N dile ce-ami născutii 
„Parte ce-amiă d'avutiă 
„De taică, 
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»De maică, 
„De domnelii frumosiă. 
„Multi mi-e cuviosti 
„Și frumosi se portă: 
»Cămașiă de int 
„Cusută cu firii 
„Și cu bașbafiriă, 
„Papuci verdişiori 
„Pe la tocă cu flori, 
„Multă suntă jucători, 
„Și scie s6 X porte 
„Și s6 % plescăiâscă, 
»Rari 
„La dile mari: 
„Diua de Crăciunik 
„Ș'a de bobotâză, 
„Cândă preoți boteză, 
„Lumea crestinâză. 


Că, esistă cânturi de acestea, potrivite fiă-cărei | 
profesiuni a-nume, ne-o dovedesce următorul co- 
lindă de năvodari, în care figurâză numele unei 
persone necunoscute, numită “vătafulă Arge- 
Șenu,. 
Cine st fi fostă acestă “vătafi,, ei unulă 
nu sciă până astădi. A face presupuneri nu'mă 
vine, ca nu cum-va s'ajungi la conclusiuni de 
felulă celoră arătate mai sus, vorbindii despre 
cântecul lui. Isvoranu. 

Pote că vătafulă Argeșenu va fi fostii vr'untă 
omi cum se cade, dâră se pote irăşi să nu fi 
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fostii ast-feli. Prin urmare, înclini a bănui 
că acestă numire nu este inerinte colindului, 
ci că e unii nume întâmplătorii, care figureză 
în cântecii pentru că aşia ba auditi și ast- 
felu Va învățată celă ce "li scie pe-din- afară, 
&rii nu pentru că versurile aii fosti făcute anu- 
me pentru vătafulă Argeșcnu. 

Toţi ce resultă ânst dintr'ânsele este faptulă 
neîndoiosii că acesti colinilii trebuie să se fi năs- 
cutii pe marginea apei, la Dunăre, unde nă- 
vodăria e uă băn6să şi căutată profesiune. 

Intradevări, colindulă se cântă pe la Că- 
lăraşi şi ?n maj totă districtul Ialomiţei. Eli 
ne înfăţişeză pe năvodari prindându pesce în 
acele regiuni băltâse, €rii pe Iuda ar&tândii vă- 
tafului Argeşenu loculă unde se găsesce cui- 
bulă vânatului. 

Cuvintele technice ce coprinde și numele de 


pescă citate într'Ensulă dai convingerea că ver- 
surile trebuie să fi vEdutii lumina în regiunile 


menţionate, că de multi pâte să fi esistendă 
prin acele locuri. | 


Ler-oi-Leo, d'al Ler-om Domne. 
Este vătafă Argeşenuliă, 
Şi 'mi are trei fete mari, 
Câteși trei cu meserii. 
Şi "mi împletescii pe isvâde, 
Pe isvode 
La năvâde, 
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La năvâde de mătase, 
Cu sforă cu viţa 'n şâse! 
Pleti Vineri şi Sâmbătă? 
Cândă fu sfânta Duminică, 
Cam pe tână că 'mi pleca. 
Dete-uă tonă, dete două; 
Cândă fu tâna cea d'a treia, 
Năvodulă că 'mi închiăiai, 
Năvodarii că "li trăgeai, 
Pusă în matiţe "li duceau. 
Cândi vătafulu șiufănia, 
Nici uni pesce nu găsia. 
Deră în fundulă matiţei 
lată găsi puiulu Iudei. 
Și vătafulă Argeșenuliă 
Ast-felu iute le grăia;: 
— Săriţi, frați, 

„De milă legaţi. 
Frumușelă că 'lă judecaiă, 
Mi'lă judecaă, 

Milu băteai, - 

'Ncepu puiulă a ţipa, 

Er cândii luda "li audia, 
De peste mări că 'mi venia, 
Și la vătafi se răstia: 

—- »Hei, vătafe Argeșene, 
„De ce 'mi baţi tu puiului meii, 
»Că, vedi bine, 1 mititelă, 
> Mititelu şi "'nfășiățelă. 


1. Vaţă, prescurtatu din șiuviță. Ast-felă se dice „viță de 

peră“ în Joci de „șiuviță de pără“. Sforă 'n șâse vițe: şese 

“sfori împletite la ună locă ca s& formeze una mai grâsă. 
2. Pleti să "'mpleti în locă de împleti. 
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»De nu "4 scii venatulă ti, 
„Haide să țilă arătă ei. 
La, năvodari poruncia, 
Năvodu' 'n vase punea, 
După luda se lua, 
Şi luda că "1 ar&ta 
. Lui vătafuli 
Argeşânulă 
Adâncă somniă, potmolă? cu crapă 
Și renişiulă 3 cu cosacii. 
Năvoduli că 'mi întindeaii, 
L'întindeaii 
Şi "lă închiăiaii; 
Şiufanele c'aruncaii 
Şi *ncepeaiă 
De milă trăgeau. 
Și mili tragă pe jumetate 
Dâri daci nu "li mai potă trage. 
Nouă dile pesce 'mi scâte. 
Faci grămedi ca şirele *. 
Câţi pescari prin târgi era, 
Eli pe toţi că mii vestia, 
Orașiuli de 'ndăstula. 
Er vătafuli Argeşenuli, 
Eli s& 'mi fie sănătosii, 
Cu-ai lui fraţi, cu ce se află 
Și cu noi, cu voie bună, 
La anuli și la mulţi ani. 


1. Năvoduw' în loci de „năvoduli“ articulatu. 
2. Potmolui e ceia-ce la noi se numesce „nămol“. 
3. Pote brădișiulii, partea bălții cu plante apatice. 
4. Penaci, nu mai e nici rimă, nici asonanţă. 
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Ună altă colindă, totii din părțile Călăra- 
șiloră, e şi mai espliciti în privința locului 
unde şi-a luati nascerea, căci chiari de la în- 
cepută vorbesce despre Marea-Negră. 

Acestă “colindă de preoti, are diferite va- 
riante. In cele din Bucuresci, numele - Mării- 
Negre nu figureză. 

Printr'Ensulă se cântă ocupaţiunile și meni- 
rea preotului, ast-feli cum le înțelege biserica 
crestină: 


Intr'ală Mării-Negre prundă, 
La dalbele monastiri, 
Ler-Dâmne-Ler, 
Slujescu'mi nouă preoți 
Și cu nouă logofeţi. 
Eri protulă celă bătrână 
La celă mici din logofeţi 
Ast-felă din gură “ grăia: 
—- „0 tu, mice logofete, 
„Eşi afară, 

„Suie scară, 
„ŞI dă 'n tâcă de trei oră 
„Şi "n clopotii de nouă ori, 
„Toti norodulii ca s'audă 
„S5 vie la sfinta rugă, 
„Sfînta rugă 
„N biserică; 

„S6 se 'nchine, să se râge, 
„S85 le ierte din păcate, 
„Din păcate 
„Jumătate, 
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„Din greşeli a treia partel. 
Eră celă mici din logofeţi 
Eli pr bine 'nţelegea;: 
Afară că mi-și eșia 
Și pe scară se suia, 
Dâri nică în tocă nu da, 
Nici clopotul nu trăgea, 
Ci pe Mare se uita 
Și departe că 'mi zăria 
D'uă nâgră de corăbidră 
Ce iute la mali venia, 
Cu malul s'alătura, 
Parulă în mală că 'mi bătea 
Şi schela că 'mi arunca. 
Deriă din ea 
Cine 'mi eşia? 
Cuviosă preoti [cutare?]. 
Papuci negrii încălța, 
1oiagi în mâni lua, 
Cărăruica apuca, 
Cărăruica raiului, 
S& mârgă la sfinta rugă, 
| Sfinta rugă 
N biserică, 
Să se 'nchine, să se râge 
Şi să ?mi cânte aghi6se, 
Aghi6s' „Isus' Christâse!“ 
S5 'mi augă noroduli, 
Noroduli 
Toţi cu totulii. 


1. Cânteculu face deosebire între păcate, greşelile cele mari, 
şi între simplele greșelă, păcatele mai mici. 


2. Numele trebuie se fiă de trei silabe: ca Vasile, Stemate, etc. 
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S8 vie la sfinta rugă, 
Sfînta, rugă 
N biserică, 

SE se 'nchine, să se râge; 
SE le ierte din păcate, 
Din păcate 
Jumătate, 

Din greșeli a treia parte. 
Şi veniră, 

Se rugară, 
Dumnedei că le iertară ! 
Din păcate 
Jumătate, 

Din greșeli a treia parte. 
Cestii preoti, preotă [cutare], 
Eli s€ 'mi fie sănătosii, 
Cu-a lui dalbă preotâsă, 
Cu copii, cu ce ce află, 
Și cu noi, cu voie bună?, 
La anulă şi la mulţi ani. 


Negreșitii că, pe temeiul unoră versuri dim 
„poesiele populare, nu putemii imagina sisteme 
și teorii, nică ajunge la conclusiuni însemnate 
întru cât satinge de viâţa, de instiţiunile şi 
de organisarea trecutului. Cu tâte astea, nu e 
mai puțină adevărat că puţinele noţiuni ce 

l. In loci de le sertă. Adausuli lui ră e cerutii de versă 
ca ast-felu s& producă asonanţă cu versulă precedinte. 

2. Acestu refreni însemnâză: „se fiă sănătos, împreună 
cu noi care avemii voie bună, ete“. Elă se întâlnesce la 


mai tâte colindele din județulă Ialomiţa şi din alte districte. 
In cele din Ilfovii, şi mai cu sâmă din Bucuresci, nu figureză. 
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păsimii răspândite pe ici-colea, în literatura, 
poporului neinstruită, sunti licăriri preţi6se 
pentru luminarea unu! întunerici puţini cer: 
cetatii âncă. 

Ast-feli, în ceia-ce privesce domnia, scimii 
toți că atribuţiunile ei în trecuti se deose- 
_biaă forte de cele de astădi. Sub regime a- 
prâpe feudale, tot-d6-una despotice, domnito- 
rulă erea nu numai capulă guvernului ș'alii 
„armatei, ci şi stăpânului ţării, dispuindi după 
placii de averea, de srta şi de viâța supu- 
șilori. 

In cântecele populare, versurile privitâre la 
acesti subiecti nu suntiă nici dese, nici lăimu- 
rite. IWaceia pari-mi-se interesante cele din 
următorulii „colindă de cocon“, d'unii con- 
ținut și cunii tonii 6re-cum resbelnicii, în care 
boierii ţării reclamă tatălui și mumei pe uni- 
cult lorii copilă, spre a “li sui pe tronulă ţă- 
rii. Dintr'ensulă se pote ved6 cam ce ideiă își 
forma, poporulii uă-dinidră despre ocupaţiunea 
şi despre atribuţiunile unui domnitori. 

Acesti cânteci, toti din Ialomiţa, e ast-felă: 


Sub zare 
De sore, 

In ostrovii de mare, 
Născut-a, 
Crescut-a 
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D'unii verde darvoni, 
D'uni rumeniă căliniă. 
Susi mi-e frunda dâsă, 
Jos mi-e umbra grâsă, 
Er la rădăcină, 
La verdea tulpină, 
Pe câmpă mohoritii, 
Oști ai tăbăritu: 
Oști moldovenescă 
ȘI craiovenesci, 
Multe 'sii muntenesci. 


Cele muntenescă 
Ele că 'mi cătai 
Și mi'şi întreba 
Totă din vadă 
In vadă, 
Și din sată 
In sati, 
Şi din casă 
N casă, 
ȘI din masă 
'N masă, 
Că mi sa d'aflati 
ȘI sa 'devăratii 
La domnulă stăpânii 
[Cutare] jupână 
Care d'ună coconiă, 
Coconi pe [cutare]. 
Ceru'lă mari boieril: 
— „Dă-nilu taică, dă-ni'lă, 
„Dă-nilă, maică, dă-nilă, 


1. Inversiunea „ceru-li“ este în locu de „ali ceri. 


E 
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„Căci e bună de domni 
„Şi de mari boieri. 


Tat-săi că milă da, 
, Deri mă-sa nu vrea, 
Căci e 'nfășiăţelă! 
Și e mititelă, 
De curândiă născutii 
Și nepricepută: 
Nu scie domni, 
Nică împărăţi. 
Ceru'lă mari boieri: 
— »Dă-nilă, taică, dă-nr'lă, 
„Dă-ni'lă, maică, dă-nilă, 
„Căi lesne-a domni 
„Şi da 'mpărăţi: 
„De curte să 'şi vâdă, 
„La mesă să 'mi şâdă, 
„Paharii să rădice, 
„Cali bună s€& 'ncalice?, 
„Din cula? domnâscă 
„Lefuri s8 'mpărţescă, 
„Lefi la lefegii, 
„Spade la spahii, 
„Arme la: armași, 
„Cai la călărași. 
Tân6rulă [cutare] 
Fie'mi sănă&tosi, 
Cu taică, 
Cu maică, 
1. Adică „în fașie, înfășiatii“, copilă de lapte. 
2. Accentulă se pune pe silaba li, s& "'ncalce, ca sg co- 


răspundă silabei di [rădice] din versului precedinte. 
8. Cula e tesaurulu publici seu privatu. 
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Cu frați, 
Cu surori, 
Şi cu noi cu toţii, 
Vanuliă, la mulţi ani. 


Nu maj puţinii interesantii îmi pare, din ace- 
lași punctii de vedere, și colinduli de mai la 
vale, în care ună solii domnescii esplică stă- 
pânului săi cum și-a 'ndepliniti misiunea ce 
i-se dedese da tăia capuli unui craii din ve- 


cin&tate. 
Cântecul menţionâză despre Negru-vodă, ali 


cărui nume e atâtii de răspândită în tradiţiu- 
nile populare. Cu tote astea, după deprinderile 
colindătorilorii, acestă nume se schimbă, înlo- 
cuindu-se cu ali domnitorului din timpulii cândi 
se *'nton6ză colindulii. Sub fostulii regimii, se 
dicea „Cuza-vodă, 6rii adi se p6te pune pre 
bine numele lui „Carol-vodă. 

Ca multe altele, elăi w'are nici unii refreni, 
și nici alusiune nu mai face la vr'uă serbăt6- 
re religi6să. Câti despre ariă, e cântatii, în 
modă orientali, pe glasul ală cincilea din 
psaltichiă : | 


I)în curte 


D'în curte 
La Domnii Negru-Vodă, 


Mi-e unii cală legată. 
Dâri nu 'mi e legată, 
Ci mi-e priponită 
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Cu priponi d'argintă. 

Şi pe elă milă ţine 

Vro cinci aprodiori: 
Doi de diîrlogei, 

Doi de dalbe scări; 
Celă d'ali cincilea 
Frumuşeli milă bate, 
Milă bate 
Pe spate 
Și mil netezesce 
Și milă potrivesce 
Cu cioltară de firii, 
Ciucuri dubrișină, 
Ciucuri de argintii 
Lungi până 'n pământi. 
Domnulă Negru- Vodă 
Afară 'mi eşia, 
Calulă mi'şi vedea 
Șast-felă întreba: - 
—. „Ală cui e astă cală, 
„Lenăril!, bidiviu, 
»Cu cioltară de firă, 
„Ciucuri d'ibrizini, 
„Ciucuri de argintii, 
„Lungi până 'n păniântă? 
Tânărulă [cutare] 
Din gură 'mi grăia 
Și "mii răspundea: 

— ,0 Dâmne, o Dâmne, 
„Ală mei e astă culă, 


1. In locă de tînăr, se pune adesea cualificativulu de vâ- 
mătiă, negru, etc. după cum e calulă celui colindată. 
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„Căci scii ai nu scii! 
„Cândi m'ai fostă trămistt 
„La uni mare craii | 
„Capulă să i-lă taiă? 
„Eră marele craiii, 
» Viindi cu alaii, 
«Deca m'a vEdută, 
„Bine i-a păruti: 
„La mâsă m'a pusi, 
„Și m'a osp&tatii, 
„Şi m'a dăruită 
»Cu-asti cală bidiviăi. 
„Frumosa crăi6să, 
»Mândră și alâsă, 
„Dâca m'a vă&duti, 
„Bine i-a părută: 
„La mâsă m'a pusi 
„Și m'a ospătată, 
„Şi ma dăruitii 
„Cu cioltariă de firă. 
„Dalbii coconași, 
„Dalbi şi drăgălași, 
„Dâca m'aii vădută, 
„Bine le-a părută: 
„La mâsă m'aă pusi 
>ȘI m'aii ospătatii 
„Și mai dăruitii 
„Cu ciucuri de firi, 
»Ciucuri dibrişină, 
»Ciucuri de' arginti 
„Lungi până 'n pământă. 


1. Acestă rimă și asemenea versuri se găsescu şi 'n bala- 
dele publicate ?n colecțiunea d-lui Alesandri. 
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Domnulă Negru-Vodă 
Deca 'mi audia, 
Ast-felii îi grăia: 

— „De ţi l'a dată ţie, 

»Dăruitii să “ţi fie, 
»Fie'ţi spre vecie. 
Tenărulă [cutare] 
Fie'mi sănătosă 
Cu frați, cu părinţi, 

Cu toți d'a 'mpreună. 


In fine, sascultămi şi ună colindă relativi 
la vânătoriă. 
„Scena ce ne descrie ecu totuli atrăgătâre. 
In ajunuli anului noii, boierii se stringii sera 
la curtea domnâscă, ca stă felicite pe vodă, 
după obiceiul timpului, precum se urmeză şi 
Astăi, sub altă formă și cu deosebirea ne- 
cesitată de' noua n6stră organisare socială. 
Numai unul dintre cei tineri nu figur6- 
ză între dânșii. Eli sosesce tocmai peste trei 
dile, șatunci toţi îli întrebă despre causa lip- 
se. Gonitu-Pa, cine-va, sii fost-a la, vânătâre ? 
Și teneruli afirmă că 'n adevării vânătorea 
unei ciute Pa făcută să Și pârdă timpuli. N'a- 
pucă 6nst s& termine închipuitai povestire, 
cândi uă tânără gel6să — ri după alte va- 
riante unul din bătrânii presinţi! — i6 cu- 


1. Acea variantă amu publicat-o, împreună cu alte câte-va 
coiinde, în Columna lui Traiani de pe anulu 1876. 
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ventuli și destăinuiesce că ciuta în cestiune e 
uă frumâsă Grecă, departe cale de 9 dile, pe 
care ânsă elă a făcut-o numai în trei. Și dă chiari 
dovedi convingătâre despre ceia-ce 'nainteză. 

Ori-cine pâte să pătrundă înţelesul ace- 
stori alegorii gingaşe. 

Colinduli fiindă adresati ună tenără ajunsă în 
etatea însurătorii, i-se spune, prin alusiuni, că 
trebuie să lase la uă parte: sburdălniciele ti- 
nereţii și s& 'și grăbescă căsătoria, încependiă 
prin logodnă, adică schimbândiă cu tânăra al6să 
mai ântâii „basmaua€“ şapoi „inelul“, pân'va 
ajunge la „cunună, frumâsă „ca sfinta Lună“: 


In nâptea de Sân-Vasile, 
Oi-Ler-oi d'ai Ler-oi D)âmne, 
Toţi boieri! la curte "mi vine”: e 

Numai [Manciu] nu 'mi venia. 
La trei dile, cândi sosia, 
Mari boieri îlă întreba: 
— „Ce ţi-e calului d'asudati, 
» D'asudată şi ne-adăpatii ? 
„Al gonită, ori te-ai gonit? 
Eră [Manciu] le grăia: 
— »Namă gonită, nică m'ai gonitii. 
„La vânatii că mi-ami eşită, 
»„Ciută-lină mi-ami scornită, . 
»Ciută-lină mi-amiă gonită 
1. Toță boieri, fără articulu, în locu de toți boierii. 
2. Vine, singulară, în loci de pluralul vint, ca şi mai josă, 
la versulii ali șeselea totă din acestă colindu. 
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„Din câmpuli Solotrului 
„Penă 'n malulă Oltului. 
„Dete ciuta făr' de vadă, 
„Ed mai josii că m'amii lăsatii, 
„Cu murgu 'n ap'-amă intrată. 
„In suliță c'o luai 
„ŞI pe malisc'o aruncai: 
»Zăbovii 
„Pen' ce-o coji. 
„Dat-amă cărni la măcelari, 
„Unghile la păhărari, 
„Ochii 1 negrii 
«La şioimiel!, 
„Osele 
„La ogărel, 
„Sângele 
„Pe fă dul, 
„Cornele la pieptănari, 
| „Eră pelea la tăbăcari 
„58 'mi facă japiă buni pe cală, 
„S5 'mi faci sgarde la ogarl. 
Mică pruncă milă piîra: 
„O voi, mari boieri sunteți 
„Şi "mi totii staţi de milă credeţi?. 
„Are-uă Grâcă ibovnică, 
„Și 1 e calea cam departe: 
„Departe de nouă dile, 
„Eli mi-o face în trei dile, 
„In trei dile pe trei cai: 


1. Vânătorea se făcea cu șoimii, precum vomi vede şi 
întraltă colind de mai la vale. 

2. In locu de sunteți, credeţi, din causa cântecului se în- 
toneză sunteță, credeți. 
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<C'unuli la dânsa se duce, 
»Cu-altulă la densa prujâsce, 
»Cu-aluă treilea mi se 'ntârce. 
»De nu credeţi, mari boieri, 
»S6 "li câtați în posunari, 
„În posunariă 
„ȘI 'n peptari, 
„S6 "1 găsiți odorele 
, Strălucindă ca s6rele, 
„ȘI i-5i găsi şuă basma, 
„Ce elă a schimbati cu ea. 
„De nu credeți, mari boieri, 
»S8 "li cătaţi și?n degeţeli, 
„Că i-ăți găsi luni inelă, 
„Ce ea a schimbată cu elti, 
„Cai schimbată inelile 
„Ce lucesci ca stelele. 
„De. nu. credeţi, mari boieri, 
»S8 "lă cătaţi șin ișlicelă!, 
„Că i-&ţi găsi cununa, 
»Cunună-s'arii cu dânsa, 
_„l-ăți găsi a loră cunună 
„Strălucindă ca sfinta lună. 
Mari boieri milă căutaii, 
Și pe tâte le găsiaii. 
Eră |Manciu], fetiă- frumosi, 
Elă s& 'mi fie sănătosii 
„ Cu-at lui frată, 
Cu-ai lu! părinți, 
Și cu noi, cu voie bună, 
La anulu și la mulţi ani. 


1. Ișhculă se vede că erea și p'atunci acoperământulă capului. 


i] 
a [i 


Me 


COLINDELE ROMANE. 75 


IX. 


COLINDE CU ALUSIUNI LA FAPTE ISTORICE. 


Cândi versurile unui cânteci populari ci- 
teză numiri geografice, localităţi esistinte, cum 
fu bună-6ră rîulă Oltuli, atunci de sicuri că 
nu ne mai aflămii în fața nesicuranței şa, pre- 
supunerii celei. înclinate spre greșelă.. 

In casulă acesta, nu mai suntemii mistifi- 
“caţi de continuele substituiri făcute de cântă- 
tori, după împrejurări şi timpuri, ci avemii a- 
face cu locuri şi cu fapte reale, cu întâmplări 
istorice, care, de şi anevoie de precisatii în 
privința epocei şa însemnării lori trecute, to- 
tuşi aji r&masii întipărite 'n memoria posteri- 
„tăţii printr'a poporului neafectată poesiă. 
„Acele dese alusiuni, și chiară menţiunea despre 
crâncene și necontenite bătălii cu Tătarii, cu 
Lehii și cu Turcii, pe care le întâlnimi în 
| legendele și 'n baladele publicate pen astădi, 
sunti nu omerice descrieri, născocite dintr'uă 
bogată, închipuire, ci urmele îndepărtate, ecoulă 
aprâpe slăbită ali unorii drame durerâse, la, 
care cu multă perdere de sânge ai participată 
strămoșii naţiunii române, ai celor ce le păs- 
_treză âncă memoria. 

Ast-felii își scrie poporuli istoria naţională: 
pe paginele neperitore ale ţineril-de-minte, în 
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șiruri scurte şi cadenţate, pe care tradiţiunea 
orală are să le trâcă din nemi în nemi Și 
din secoli în secoli. 


Colindulii de mai josii este dârii cu totuli însem- 
natii din acestii puncti de privire, căci resbelnica” 
narațiune nu e pusă 'n locuri necunoscute, ci 
anume „în vadulă Brăilei, ali acestui portii stră- 
vechii de pe Dunăre, cală unde rîul celi mare 
sapropiăde mare : la, Brăila, centruliă ciocnirilori 
dintre elementele contrare ale Turciei ale ținutu- 
riloră Tătariloră: din Rusia, meridională. 

Dârii cine se bate la Brăila? Și ce evenimentii 
impresionat-a cu atâta, + Pater spiritulă Dopo: 
rului ? 

Colindulă precis6ză chiarii numele luptăto- 
riloră. D'uă parte suntă Frâncii, 6ri altă 
parte sunti Turcii, care se isbescii pe apă 
şapoi treci în Moldova, ca să robâscă pe ne- 
fericiţii locuitori: scene cumplite, la care în 
atâtea renduri fost-aii s6i marturi înfioraţi, sei 
părtaşi de suferințe moșii strămoșiloră nostrii. 

Uă asemenea întâmplare merita cu atâtii mai 
multi să fiă consemnată prin.cântecele popu- 
lare, cu câtii ea se repeta în modi intermi- 
tentă la fiă-ce decadă, dâca nu în toţi anil. 

Cu tote astea, fiindiă vorba despre uă felicitare 
în vesele serbători de iârnă, colindul nu se. 
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putea mărgini numai la povestiri jalnice şi în- 
tristătâre.. Tânărului oștenii, căruia se adreseză 
și pe care "li dă ca biruitoră,. cu-dreptulii d'a 
lua în captivitate totii ce" va eşi "nainte, t&- 
n&rului vitâză îi trebuiai şi urări de fericire. 
D'aceia, cuă maiestriă nu puţini cunoscută și 
meritoriă pentru ast-felii de nesilite produceri, 
cântulă ajunge îndată la tonul îmbucurării şi, 
după ce ne-a ţinută atenţiunea ferecată de 
temeri, sfirşesce printr'uă dulce căsătoriă. 
Energia naraţiunii, descrierea costumelori, 
duidsele simțiminte ce esprimă, suntii destule 
însuşiri care nu trebuie să ne scape din vedere: 


Colea 'n vadulu Brăilei!, 
Florile dalbe-le de mări! 
Ş6de [Nâgoie] călare 
P'unii cală gulbenii grăngorelii 2: 
Ș6ua "1 n6tă 'n aurelă. 

Cu freuliu cu străgăliă, 

Cu biciulă cu măciuliă, 
Ş6de 'n apă 
Până 'n sapă 
Și 'n noroi până 'n genuchie:, 
Și se bate ca Turcii, 

Cu Turcii 


1. Alte variante dau „colea ?n vadulu Brăiliţei“. 

2. Adică galbenă de coldrea grangorului. - 

3. Situaţiunea. nu pre e poetică, dâru, pentru resbeli, e 
forte fidelă. Alte variante dicii „şi 'n sânge pene la glesnă“, 
„și ?n sânge până 'n chișiță“. 
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Şi cu Frâncii, 
Turci să& 16 vadurile! 
Şi Frâncii corăbile ?. 
Se luptară, 
Le luară 
Şi "mi trecură ?n altă țeră, 

'N altă ţâră, 'n Moldova. 

ȘI de Domni se ruga 

Şi % d6 ţâră s6 robâscă, 

Se rugase 
Și i-o dase, 

Și robi eli în trei dile, 
In trei dile în trei plânuri?. 
Plâni ântâiu ce mi'şi robia? 

Toti junei 
D'ăI tinerei, 

Tinerei făr' de mustață, 
Falnici şi rumeni la față. 
Plână ali doilea ce-și robia? 
Neveste de câte-ună prunci. 
Plâni ali treilea ce-și robia ? 
Fete mari cu bani pe capi. 
Mergi juneii șuierândă, 
Nevestele prunci săltândi, 
Fete-masi totii hori jucândi. 
Cam pe urma tuturoriă, 
Vine [Jițat] smedi6ră. 


1. Unele variante pună „schelile“ în locă de „vadurile“. 

2. Corăbile în locu de corăbiele [xapăfa], s6ă caicele. 

3. Plenti, cuvântu slavici, însemneză predă de luptă, spo- 
lie, rechisițiuni silite, jafă (franţusesce butin]. Cu acestă în- 
țelesu e întrebuințată și n cărțile vechi, mat cu semă în 
manuscriptele şi ?n tipăriturile eclesiastice. 

4. Cu acestă nume de Jița e povestită colindulu. Jița pare 
uă prescurtare din Joița, ca diminutivii, ca uni termenu de 
mângâiere, precum din Anastasia se dice Sia, etc. 
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Pesă'i capulă de parale, 
Urechiuși 
De cerceluși 
ŞI gâtuli de mărgeluși, 
Degeţele 
De inele. 

EBră [Nâgoie], fătii-frumosă, 
Elă din gură căi grăia;: 
— „Taci [Jiţo], nu mai plângeâl: 
„Nu te ducă râbă să 'mi fi, 
„Ci te ducă Dâomnă să 'mi fi, 
»D6mnă mie, curţilori, 
„Și noră părinţiloră, 
„Cumnăţică fraţiloră, 
»„Stăpână argaţiloriă. 
T6te că i-le spunea, 
Dâri dânsa ne le credea: 
Faţă albă 'şi sgâriia, 
P&ruli galbeni îşi smulgea. 
Elu, aşia 
Deca vedea, 

In braţe că mi-o lua 
Și "n faitonii că mi-o punea?, 
La părinți că mi-o ducea, 
Şi cu ea 
„Se cununa: 
Tocm'atuncia că “lă credea. 


1. Plângea în locă de plânge, din causa asonanţei cu ver- 
sulă precedinte. Schimbarea conjugării verbeloră e ună ce 
caracteristică alu limbei din producerile populare. 

2. Faitonuli s6i faetonulu este uă mică trăsură, întrebu- 
ințată âncă, mai cu semă în orașele din provinciă și chiaruă 
în capitală. Nu se scie deca numele "i vine de la mitologi- 
-culu Faetonu, fiulu lui Apoline. 
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Sănătate, *'n câste case, 
La boieri ca dumnâ-vâstră, 
Şi noi toţi cu voie bună 
La anuli şi la mulţi ani. 


X. 


FRANCII IN ROMANIA. — COMERCIULU GENOVESILORU CU 
TERILE MARII NEGRE. 


Cine să fiă re aceşti Frânci, despre care po- 
menesce colindulă? Fi-va poporuli de origină 
germanică, care, ocupândi vechia Galiă, îi dete 
numele de Francia, s6ă fi-voră alte naţionalităţi, 
cărora, în veculu de midloci, orientali le daă 
acâstă generică numire ? 

După tâte documintele istorice, prin Franci 
s6i Frânci s'a înțelesii, în oriinte, poporele 
occidentale de religiune crestină, care sai nu- 


mită ast-feli spre a se deosebi de cele răsări- 


tene și 'n speciali de credincioșii Coranului. 

Francesco Balducci Pergolotti reproduce, în 
scrierea sea intitulată Pratica della mercâtural, 
uă instrucțiune despre „lucrurile trebuincidse 
comercianţiloră care vori să călătorâscă la Gat- 
tajo?* şi, cu acea, ocasiune, artă că Turcoma- 

1. Capitolultă II, tom. III din scrierea Della decima e delle 
altre gravezze imposte dal commune di Firenze. [lisbona e 
Luca. 1766). 


2. „Cose bisognevoli a' mercanti che voglino fare 1l viag- 
gio di Gattajo“ ibid. op. cit. ap. Primaudaie. 


E] 
la 
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nii numesc Franci pe toţi crestinii care locuiesc 
din părţile imperiului romani [Romania, fosta 
Turciă europână] înainte către apusi * „Fran- 
ch appellan eglino tutti îi cristiani delle parte 
Ai Romania înnanzi în verso îl Ponent€. 

Se scie că, în anulă 1182, neînțelegerile 
religi6se causară  omorirea prin surprindere a 
tuturorii Latiniloră din Constantinopole, ale. 
cărori locuinţe fură arse și dărimate. Chiarii 
cadavrele ereaii desgropate, ca să li-se arunce 
6sele pe strade, după îndemnuli călugăriloriă 
greci. Patru mii de persecutați, câţi mai scăpaseră 
“cu vița, fură vânduți Turcilori, după mărtu- 
ria lui Niceta!. Acel crestini schismatici, adică 
de altii rit de câti celi greco-orientali, care re- 
 cunosceaii autoritatea Papei în materiă religi6să, 
ereaii cunoscuţi sub numele de Franci sâi Frânci. 

ln anuli 1202, Veneţianii își închiriaseră 
corăbiele unei armate de Franci şi de Lom- 
“bardi, care plecaii spre Palestina, cândă d'uă- 
dată tânărulă principe greci Alexe se arstă 
la. Veneţia, cerândi ajutorulă  cruciaţiloră 
ca s& restabilâscă pe troni pe tatălă stă 
Isacii Angeli, r&sturnatii de Alexe III. Ast-feli 
flota franco-veneţiană, în loci da pluti către 
pământulă cel sfinti, se opri în Bosfori, îm- 
presură capitala imperiului de r&săriti și re- 


1. Niketas, In Alex. Man. filium, cap. Xl. 
| 6 
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dete corâna lui Isacii Angeli. Uă a doua espe- 
dițiune cruciată asediă trei luni (:onstantino= 
pole și asţ-feli oreşiulă cădu 'n mâna Franci- 
loră, dintre care cei mai pricepuţi fură Ve- 
neţianii, căci își întinseră comerciulă peste 
Marea-Neâgră, peste Marea-Caspică şi peste mai 
toti r&sărituli. 

Nu puţini însemnată fu alianța încheiată la 
Nicea, în 13 Marte 1261, între Genovesi şi 
împăratului .grecii Mihailă Paleologuli, cu scopii 
d'a goni din Constantinopole pe Franci şi. pe 
Veneţiani. Resultatuli eveniminteloră d'aci is- 
vorite fu întinderea dominaţiunii genovese pe- 
ste apele şi ţinuturile ce posedaseră Veneţia- 
nii, fundarea Cafei şi monopolisarea întregului 
comerciii: ce se făcea cu Tatarii, cu ţtrile ro- 
mâne, cu marea de Azof!, cu porturile şi ora- 
șele de pe ţărmii orientali și occidentali ai 
“Mării-Negre până la Constantinopole?, între 
care merită să. citămii pe cele ce ne intere- 
s6ză astăi, șanume Chilia, Sulina, Sân-Giorge, 
Constanţa, Mangalia, Varna etc. | 

1. „Azofi, orașiii ali Francilorăt, Qice unii călători rusă, 
care îlu visitase în 13939. A se vede Karamsin, Istoria 1m- 
periuluă Rusiei, trad. de Saint-Ihomas și Jauffret, (Paris. 
1819-26. 11 vol. în 8], tom. V, cap... 

2. Formaleoni Navigazione del mar Nero, cap. XXII, cit. 


sp. F. Elie de a Primaudaie, Etudes sur le commerce au 
moyen ăge |Paris. 1:48). 
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“Genovesii, cunoscuţi în acea epocă sub nu- 
mele de Francă şi locuindă nu numai ţările şese 
de la norduli Caucasului, dâri şi valea Kis- 
lavodsk până Ja Kuban!, întreţineai uni forte 
activi comercii pe marea Nâgră. Cu timpuli, 
ei fură siliți a 'ȘI apăra diferitele posesiuni cu 
mari sacrificie şi prin lupte continue, de felulii 
acelora la care se referă colindulă nostru. 

Toti numele de Franci se da şi acestori Ge- 
novesi, din care uă coloniă se statorise de tim- 
puriă la Sucâva, vechia capitală a Moldovei, 
unde construiseră uă cetăţuiă şi uă biserică?. 


Ei mai aveau în stăpânire Chilia, numită 
Licostoma şi Lacostoma, pe ţărmul stângă alii 
ramurei de căpeteniă ce Dunărea formâză la, 
vărsarea ei în mare”, unde s'afla marele târgă 
ali popâreloră Buceagului și unde stabiliseră uă 
bancă. Aci importaă săpuni, unt-de-lemnă, bum- 
baci lucrată, fructe uscate, postavuri italiane 
şi pânză de Trebisunda, 6ră în schimbi espor- 
„tau piei, lână, miere, c6ră şi grâne. mai cu 
deosebire &nsă pesce sărată şi icre, vendândi 


“1. A se ved6 Dubois de Montpereux, Voyage autour du 
Caucase (Paris. 183%-43] 6 vol. în 8o. 

2. Boskowich, Voyuge de Constantinople en Pologne [Lau- 
sanne. 177_, în ko) pag. 254 cit. ap. Primaudaie. 

3. Famighe nobili di Genova, manuscript. t. IV, p. 133 
ap. Primaudaie op. cit. p. 129. 
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pescele la Stambulii şi icrele 'n ţările n6- 
stre și prin orașele dunărene. | 

Sulina, disă Selina și Salina, „erea loculii 
unde se duceaii neguţătorii care făceaii comer- 
ciă în Moldova, ca st schimbe mărfuri din ţinu- 
turile străine cu producerile acestei provincii. 
Portulă erea, sicură şi lesniciosii, putendu-se 
ierna într'ânsuli.  Comerciuli Moldovei erea, 
aprope acelaşi ca ali Munteniei. Lâna din a- 
câstă ţeră din urmă, forte linsă și d'uă mare 
subțirime, erea și mai căutată; dâriă, cu pre- 
ferinţă de câti ale Munteniei, se căutait câ- 
nepa și peile Moldovei, €ri câra dintr'6nsa, erea, 
dVuă şi mai frumâsă cualitate. De la Sulina se 
esportaii multe cărnuri sărate și afumate, care 
s'aflai răspândite pe totă întinderea de lângă 
Marea-Nâgră, şacesti articoli producea mari 
venituri. Moldova mai procura și vinii, pei de 
vulpi, 6rii din pădurile i interidre “aducea la 
Sulina, frumâse lemne de construcţiune și stilpk 
de toti felul, care se dobândiai forte eftinii. 


Genovesii întreținea cu locuitorii Moldovei re- 
laţiuni active“! | | 
Sân-George se numia „una din numerdsele 
insule formate de gurele Dunării“, şi aceiaşi 
1. F. Elie de la Primaudaie. Fistoire du commerce de la 
Me” Noire et des colonies genoises de la Krimee (Paris. 
1848), pag. 217-218. 


2, [dem, op. citat. pag 216: „San-Zorz:, une «les nombreu- 
ses îles formees par les bouches du Danube. 
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numire s'a dată de Genovesi atâtii gurii flu- 
viului, câtă şi portului Giurgiă!, împreună 
cu canalulii Sân-George, pe care Dunărea li 
form6ză pe ţărmul stângi, în apropierea ora- 
Șiului. 


Tote aceste stabilimente se numiseră ast-felii 
în memoria celebrei instituţiuni de bancă San- 
George, cu ai cărei bani fuseseră înființate : 
instituțiune care se îmbogăţise forte prin tăria 
ce sciu să păstreze 'n midloculii revoluţiunilorii, 
prin înțelepciunea de care dete probă în mid- 
loculi turbării facţiunilorii care sfăşiai repu- 
blica genovesă ?. | 


Costanza (Keustendjch), de și porti neîn- 
-destulătoră, care nu da nici ună asili naviga- 
toriloră, totuși erea destulii de frecuentatii, căci 
vasele veniaii să 'ncarce bogate grâne, spre a 
le transporta la Constantinopole. 

Mangalia, disă și Panigalia s6i Pangali, erea 
visitată de comercianții genovesi din Galata și 
din Crimeia, portului fiindi spaţios şi apărată, 
prin înaltu'i ţ&rmă, de vânturile din apusă și 


1. „Lo quarto porto si € San-Giorgio [Sancti Georgy, San 
Zo0rzo]; perche € reo porto, non si carica niente“. Cit. ibid. 
in Ragguagho di pes: e misure della Tana: Diritti di mer- 
“catanzia che si pagano alla Tana in Caffa, a Torissi et in 
Trebisonda. Op. cit., pag. 320. 

2. Sismondi, Histoire des râpublhques du moyen âge [Paris 
4840, 10 vol. in 80] tom. VI, lib. X, ibid. p. 191. 
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medă-n6pte. Brânzeturile acestul porti ereaă re- 
numite, 6ri trausacţiunile de căpeteniă se fă- 
ceai cu vinul. 

Câti despre Varna, aci s'afla depositulă bo- 
gatului comerrii cu ţările n6stre, căci la Varna 
se transportai mărfurile Moldo-României, de- 
stinate pentru capitala imperiului. Veneţianii și 
Genovesii, cunoscuţi sub generica numire de 
Franci, vindeai în Dobrogia—cu ală cărui Banii 
închiăiaseră, în anuli 1387, un tractati de 
comerciii i — uă parte din produsele impor- 
tate, pânze, postavuri, ţăsături de mătase și 
obiecte de băcăniă etc. Cea mai mare parte 
nsă sosiaii în Bucuresci, cu deosebire. stofele 
de Veneţia, basmalele de Anatolia, blănile nu- 
mite nafele și bogaze, care 'ereai temeiuli 
comerciului de importaţiune în România. In 
schimbă, primiaă de la neguțătorii nostrii pei 
de boi şi de bivoli, cânepă pentru toti fe- 
luli de funii, seii, lână, cereale şi câră de forte: 
bună cualitate, „Larticle le plus considerable 
du commerce de la Valachie“ ? | 

In fine, spre a ne forma uă ideiă și mai 
completă despre relaţiunile ce neîntreruptă aă 
avută ţările române cu republicele italiane în 

1. De Sacy. Nouv. Mem. de VP'Academie des il: vitrate 
(9: VII, pag. 292 ap. Primaudaie, pag. 129. 


. De la Primaudaie, Etudes sur le commerce au moyen âge,. 
ad 213-214. 
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secolul XIV şi până întrală XVII, e destulă 
să recitimă preţi6sele documinte aflate 'n a- 
chivele şi bibliotecele din Italia, publicate de 
d-li C. Esarcu. Ele dovedescii câtă de multi 
căutaii Veneţianii, numiţi Frânci în totă r&- 
săritulii Europei, vitele, grânele şi peile n6s- 
tre, cum relațiunile întreţinute între ambele - 
părţi ereai nu numai comerciale şi financiare, 
dâri și artistice şi diplomatice !. 


Cândi dâră strămoșii nostrii s'aflai în ast- 
felii de strînse și dese raporturi cu aşia nu- 
Miţii Franci; cândiă se scie că Româno-Bul- 
garii, sub I6niţiu, avură lupte însemnate cu 
Francii care își întemiaseră stăpânirea peste 
Constantinopole ; cândi ciocniri continue şi lupte 
crude sângerară țările imediată învecinate cu 
România și chiară parte din ţinuturile n6stre; 
cândi Brâncovânu își depunea banii la banca 
Veneţiei, ri Papii din Roma încuragiai și lău- 
dai victoriele armeloră române, de la Stefanii 
celii mare pent la vitezulu Mihaiu, atâtă pen- 
tru că apărai crestinătatea, de iataganuli isla- 
mismului, câtă și pentru că ocrotiaii comerciulii 
Italiei în oriinte ; nu mai încape nici uă în- 
doi6lă că d'acele fapte îndepărtate menţioneză 


1. A se vede „Documente istorice, descoperite în archivele 
Italiei“ de C. Esarcu. [Bucuresci. 1878]. 
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colindele. populare, cândii vorbescii despre bă- 
tălii date între Turci d'uă parte şi între Frnci 
de alta. 

Și ca nu-cum-va să se crdă că alusiunea 
este isolață şi întemplătore, &tă âncă unii cân- 
tecii d'acelaşi genii, în care se repetă men- 
țiunea acelorași fapte. 

Oștenuli încârcă credinţa calului s&ă, spuin- 
dui că are să “li vândă, pentru ca să aibă 
„cu ce 'şi cumpăra la nuntă de mâncare și de 
băutură, dâră mai cu s6mă tencuri d'acelii 
postav, care, precum vă&durămă, erea aşia de 
căutatii în acele timpuri. Și credinciosui to- 
varășiii de vitejiă, care nui făcuse nici unii 
răii, îi recapitulză întmplările la care amen- 
doui luaseră parte, luptele prin care trecu- 
seră, şi "li râgă ca, dâea 'lă va vinde, să păs- 
treze celă puţini uă dulce amintire despre 
acele fapte : | 

La stilpuli din grajdă, 
Stă murguliă legată, 
Legatiă și 'nfrânatii. 

[Ghiorghe], fătă-frumosi, . 
Din gură "1 grăia: 

— ;Pască, murgule, pasci!, 
„Pască să mi-te 'ngraşi, 
»Camii să mi-te vândă 

„Pe care de grâi 


1. Pască, imperativuli verbului pascere, în locii de pasce. 
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»Şi pe buţi cu vină, 
»Tâncuri de postavă! 
<Curtea, să 'mi îmbracii 
„Şi nunta să 'mi facii“. 
Eră murgulă, cală bunii, 
Ast-felă că “1 grăia: 
— ,Stăpâne, stăpâne?, 
> Chiară dâca m'6i vinde, 
„Iți mai adu-aminte 
„De cândă ne băteami 
„Intr'alu Mării prundii 
»>Cu Turcii, 

„Cu Frâncil. 
„Frâncii ne 'mfrângeai, 
„Turcii ne băteai, 
„N Mare ne băgaii, 
„Mulţi că se 'necaă. 
»Eă ami înotatii 
» Marea *'n lungă şi 'n lată. 
»D'asta 'să vinovati: 
„Că m'ami *'pedicati 

| „D'uă până 
»De mrână 

„Și că ţi-amă udati 

_„Polă de caftani, 

»Colţii de posunari. 


1. Din causa versificării, sau omisă cuvintele și pe [tân- 
curi de postavă]. Amă spusă că postavurile italiane ereaă 
articolulă de predilecțiune alu comerciului genovesu şi ve- 
neţiană. | 

2. In alte colinde, aci urmeză cele dou€ repetate versuri 
„Dragi stăpână ală mei“, „Dati de Dumnegeii“, cum e 
„mai la vale. 
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»Deră m'amă bisuitii 
>La mală d'ami eşită: 
»Din nări cami suflată, 
»I6te le-ami svântatiă, 
„Nimică n'amă stricaţă!€ 

Eră stăpânulă lui 
Atunci că % grăia: 
— „Pasci, murgule, pasci, 
„Pască să mi te 'ngraşi, 
„Că ei nu te-oiii vinde, 
„Ci te ispitescă. 

Murgulă că 1 grăia: 
— „Stăpâne, stăpâne, 
„Dragi stăpâne-ali mei, 

„Dati de Dumnedeiă, 

„Mai m'ai ispititii 

„Anii la Bobotâză ! 
„Cu cincă-deci de cai, 

» Toţi cai potcoviţi. 

„Ei, nepotcovită, 
„Silă mi-amă făcutii, 
> Nainte-amiă eşită, 
„Fală ţi-ami făcută 
»Ţie de voinici, 
„Mie. de cali buni !* 
|Ghiorghe], fătă fruimosă, 
Fiă 'mi săn&tosi, 
Cu fraţi 
Cu părinţi | 
Și cu toți ai lui, etc. 


1. Anacronismi. Alergările cu cai se facii la sf. Teodoru, 
„în septmâna brânzei“, ri nu la Boboteză. 
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Decamii căuta s& găsimii la ce anume întem- 
plări se face alusiune, care aii fostii bătăliele cu 
Turcii și cu Frâncil despre care vorbesce erclin- 
dul, de sicurii că n'amii put spune nimici cu 
sicuranţă și precisiune Aceste cânturi populare. 
nu se mărginescii la cutare și cutare eveni- 
mentii, ci, în trăsuri generale, zugrăvescii uă. 
întregă epocă, cu caracterele'i de căpeteniă. 

Aeea epocă pote fi jumătatea secolului ali XV. 

După ce Turcii coprinseră Bizanţiuli, la 29 
Maii 1453, în urma unui asedii de 50 de dile, 
navigaţiunea Mării-Negre r&mase într'a lorii po- 
sesiune, €ri stabilimentele frânce se vădură ame- 
nințate, începândi cu colonia de la Galata până: 
la, celă mai micii fundaculă de pe ţărmii Du- 
nării. Cândă acâstă scire ajunse la Genova, 
republica se înfiorâ de temă şi le oferi pe tote 
bancei Sântului George, cu speranţa că ea va pute 
s& le scape. Peste puţinii Ensă, Genovesii ereai 
bătuţi la Amasra: Mohamet supunea una după 
alta Sinope şi Trebisunda, rii pe cândi nefericita, 
republică slăbia prin desbinările civile ale celorii 
două familii rivale Adorni şi Fregosi, coloniele: 
din Marea-Negră, ne mai putândă fi apătate , 


1. „Truda şi chieltui€la pentru ducerea de soldaţi la Ma- 
rea-Nâgră. scriie senatului Genovei către papa Paulu II, 
suntă peste măsură de mari: ele îngrozescă pe ori-cine, 
Vabia cu cea mai mare greutate o putemu face“. Girolamo 
eu Storia di Genova, [ Torino. 1534) tom. Ill. Mem. sulle: 
colonie del mar. Nero, ap. Nuovo Giornale de Letterati [Pisa.. 
1832], tom. I, pag. 185 cit. ap. Primaudaie, pag. 197. 
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cădeaii în mânele nouilori năvalitori, încependă 
mâl ântâii cu Kafa. 

Toţi Frâncii stabiliți în acestă comercială 
„cetate, Genovesi, Pisani, Florentini și Cata- 
lână, fură goniţi dintr'ensa, uă miiă cinci sute 
tineri fură înregimentaţi în ortalele ieniceriloră 
și cei mai bogaţi locuitori, în numără de trei 
sute, fură daţi chinuriloră !. Uă sută șese-deci 
Români, pe care afacerile lorii comerciale îi fă- 
cuseră st mârgă la Kafa, avură aceiași sârtă ?. 


In anulii precedinte, uă armată turcescă pătrun- 
sese 'n Moldova, deri fusese stinsă de Stefanii 
celii mare, care, dice-se, ordonase să se puie 
în ţepă toți prinșil păgâniloră 8. | 

Ast-feli fură coprinse, în mai puţini de uă lună, 
tâte posesiunile genovese din Taurida, până la 
Sudagh, cea din urmă, care capitulă prin fome. 
Marele viziră ali lui Mohamet, care repurtase 
aceste victorii, luă ?m captivitate sute de mil 


1. Giustiniano, Annakh di Genova [Genova. 1537, ir folio], 
lib. V.—Fr. Sansovino, DelP Istoria universale dell' origine 
e imperio de Turchi [libri III. Venezia. 1564, in 40] lib. II. 
10, 161.— Epast. Laudiv. Equit. Rhod. apud Raynald, Annales 
ecclestastici post Baronium ab anno 1198 ad 1565 [tomee. 1646 
— 77. 10vol. in folio] ann. 1475, no. 23 și 24. citat. apud Pri- 
maudaie, pag. 204. 

2. Mai cu semă ca râsbunare pentru omorirea Turciloru 
prinşi și uciși în bătălia de la Cracovia. A se ved6 Dlugoie, 
Asist. Polon. lib. XIII. 

3. Idem, loco cit. et Primaudaie, ibid. pag. 204. 
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crestini, dintre care numai 150 scăpară cu fuga, 
şi putură ajunge la Chilia, €rii daci plecară 
la Genova, ducândii trista scire că nu mai e- 
sistaii colonii frânce pe țărmurile Mării-Negre !. 

Etă dâră fapte, 6tă eveniminte care ai tre- 
 buiti să sape atât: de adânci impresiuni în 
mintea, acelorii generațiuni nenorocite, în câtă 
să fiă consemnate prin vaiete populare şi ast-feli 
să ajungă până la noi, slăbite de vechime şi 
de necontenitele schimbări prin care ne-a tre- 
cutii ţera. 

Prin urmare, dâca nu putemi determina bă- 
tăliele dintre Frâncă şi Turci, cândiă se luptaă 
unii cu alții spre suferinţa locuitorilorit români 
și despre care colindulă dice 

Frâncil ne 'nfrângeaii, 
Turcii ne băteaii; 
dâca nu putemii numi cu lămurire în ce anume 
localitate petrecutu-s'ai acele crâncene cioc- 
_niră, în care se siliaii 
Să i€ Turci vadurile 
Şi Frâncii corăbile, 
celă puţinii se pote deduce cu multă proba- 
bilitate, din cele pân'aci espuse, că nefericita 
epocă, despre care menţionâză cântecul popu- 


1. Uberti Fogliete Historia Genuensium [Genu. 1585, in 
iolio], lib. XI, pag. 244 cit. ibid. pag. 207. 
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lară, trebuie să fiă secolul ali XV, șanume 
îinceputulă jumă&tăţii lui celei d'a-doua. 


XI. 


DESCRIERI ARTISTICE. — INFRUNTAREA TIRANIEI. 


Mai 'nainte d'a pune capătii acestori notițe, 
a căroriă ţintă e da convinge pe ork-cine de- 
spre însemnătatea colindelorii române, ași crede 
că nu mi-amă ajunsi scopului, dâc'aşi trece cu 
vederea, peste două din aceste preţi6se legende 
naţionale. | 

Următorulii colindă „de copili mici“, care 
se cântă p'ală şâptelea glasi din psaltichiă, 
modi orientali, ureză tenărului, căruia se adre- 
s6ză, rădicarea la celii mai naltă gradi în 6ste. 

Muma norocosului copilii descrie măiestrituliă 
vestmântii din a cărui împodobire nu lipsesce 
nică marea cea turburată, 

nică luna, nici s6rele, 
Dic cerulă cu stelele, 
nică câmpulă cu florile. 

Negreşiti că într'ensuli nu găsimi artis- 
ticele descrieri ce pâna lui Esiodi a sciuti 
să facă despre scutului lui Ercule, a lui Omeri 
despre scutulă lui Achile, a lui Vergiliu despre 
scutulă lui Enea. Cu tâte astea, pentru spiritulti 
populară, a cărui singură inspiraţiune na pu- 
tuti fi de câtă numai natura, e de ajunsă, credă, 


= Set Aici 
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oglindirea ânseși naturii, cu candbre, cu sim- 
plicitate, cu totii ce ea posede mai imputători 
şi mai falnici. 

Zugravuli vestmântului românescă, în lipsă 
de cetăţi cu 'nalte turnuri, de veselii fără dori 
„pripite, de pânde viclene 'n ră&sbâie, n'are alt- 
ceva mai preţiosii, mai plăcuti şi chiari mal 
potriviti cu nevinovăția pruncului, de câti 
luminele cerulu valurile mării, ună câmpii de 
flori cu mii de mirosuri. Dintr'ânsele şi-a for- 
matii ic6na, dintr'Ensele și-a adăpatiă sufietulă, 
şi icâna de pe vestmentiă desfâtă pe iubitdrea 
mamă, cum va, desfăta şi de sicuri ochii ostiloriă 
care vinii s& rădice la rangă mare copilaşiulii 
ce ea învestmântă. 

Ler-oi-Leo, Dâmne-le! 
Oștile purcesu-mi-aă, 
Deru pe unde datu-mi-ai? 
Pe la muma lui [cutare]; 
Eră muma lui [cutare] 
Ea de veste priusu-și-a, 
'Nainte eșitu-le-a 
C'uni clondirii 
Plină de rachii, 

Cu clondirulă d'u stânga, 
Cu puharulă d'a drâpta, 
Din pahară numindu-le, 
Din gură grăindu.le: 
— „Linii, mai lină oştirile 
„Pen'oiă găti pe [cutare], 
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„Căi gata, ca și gătitii; 

„Căci i-ami croită 
„D'uniă vestmentă, 
» Vestmentă lungă 
„Pen& 'n pământi. 
„Croitorii croitu-l'a, 

„Zugravii zugrăvitu-l'a. 

„Scrisă mi-en spate, 
„Scrisă mi-en peptă, 
„Scrisă en şele, 
„Scrisă en pole: 
„D'amendouă părţile 
„Scrisă câmpuli cu florile, 
„Er în cei doi umerii, 
„Scrişi cei doi luceferei. 
„Jurii-prejurulă poleloriă, 
„Scrisăi marea turbure 
„Cam cu nouă vădurele, 
„Eră în nouă vădurele, 
„Suntă cam nouă corăbiele. 
„ȘI stegari cu stegărele, ” 
„Căpitani cu băltăcele , 
„Și "mi ascâptă pe [cutare] 
„56 "li rădice la rangă mare, 
„La rang mare-ali oştilorii, 
»Mai mare-ală călarilori : 
„Elă s&'mparţă lefile, 
„S5 d& lefi la lefegii, 
„Gălbiori 
„La tineriori, 
„Postavi roşiă la fustaşi,, 
Gălbinaşi 
La boiernaşi, 
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Eră [cutare] tenărulii 
Eli. să "mi fie sănetosă, 
Și-cu mumă, 

Și cu tată, 

Si cu noi toți d'a 'mpreună. 


Ală douilea colindii e uă curată legendă, că- 
reia i-sa aninati refrenulă obicinuitii, cântân- 
du-se, în modă orientali, pe glasulă ali II 
din psaltichiă, în ondrea unui vitezi capii de 
familiă. E 

Iuteresantii îmi pare din mai multe punc- 
turi de vedere: mai ântâiă, fiindă că sa 
păstratii cuă versificare bună şi curgătore; 
"apoi, fiind că descrierea coprinde uă mişcare 
dramatică de celii mai alesi genii; după aceia, 
pentru că ne arâtă adevăratului îuțelesă ali 
cător-va cuvinte, şi 'nsemnarea funcţiunii aşia 
numiţiloră comiși, armași şi ciocot; în fine, pen- 
tru că avemi, în eroulii cântecului, unii modelă 
de vitejiă, tipul caracterului independinte, cure, 
nesciindi pe nimeni de frică, nu s'a deprinsă 
nici cu plecarea frunţii, nici cu linguşirea 
pentru bani s6. OnOTurĂ.. 

Asemenea figuri nu suntă rare în poesia 
n6stră populară, ceia-ce dovedesce că mai tâte 
producerile din acestă categoriă daii a li-se bănui 
începutul într'uă epocă. de consciinţă şi de vi- 
g6re, cândi Românulă nu cunoscuse ce va să 

[| 
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dică împilarea, servilismuli și nedreptatea re- 
cimului fanariotică. 

Ele mai poti servi ca .esemplu și tinerimii 
născute în epoce de libertate şi neaternare, ca 
ast-felă, prin oţelirea sufleteloră, să se nimi- 
câscă cu timpuli urmele lăsate 'n inime și ?n 
sânge de secolulă avilirii. 

Câtii despre numele lui Mircea-Vodă, voii 
repeta aceleaşi lucruri spuse mai susii despre ali 
lui Negru-Vodă!. De şi numele lui Mircea, se gă- 
sesce și într'uă altă legendă, care se cântă la mese 
în nunțile populare și care începe cu versurile: 


Se însâră lancu-Vodă, 

Și "lă cunună Mircea-Vodă: 

Plâcă nunta la Sân-Petru 

ȘI 'mi ajunge la Sân-Medru 2, 
totuşi, părerea mea este că asemenea numiri 
mai nimici stabili, că salegi și se 'ntrebuin- 
ț6ză cele mai cunoscute dintr'ânsele, că poti 
fi schimbate. după locuri şi după timpuri. 

In fine, versurile mai ai la sfirşiti multi 

cunoscuta şi pre crestinâsca alusiune de 


Rarii 
La gile mari, 
Diua de Crăciunii 
Ş'a de Bobotâză etc. 


1. A se vede $. II, pag. 17, şi $. VIII, pag. 68. 
2. Sân-Medru este Sf. Ilie. [20 Iuliă]. 
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Printr'&nsele, şi prin refrenul de Ler-o%-Leo, 
cântulă i€ forma de colindii, căci altmintrelea 
nu vădă întru ce sarii deosebi de ori-ce altă 
bucată din cele mai frumâse poesii populare. 


Ler.-oi-Leo, 
Prin cei nouă munţi, 
Prin cei nou bradi, 
Se plimb' nouă fraţi ?, 
Și [cutare] dece 
Care mii întrece 
ȘI mii stăpânesce, 
ŞI mii vătăşeşce. 
Domnul Mircea-Vodă 
Poruncă 'i dedea 
Ş' ast-feli îi dicea: 
— „ Vătaşe [cutare], 
„Fă atâta bine 
„De vin' pen” la mine, 
„S& te ospătezi 
„Și s8 "ţi cuvinteză 
„Doue-trei cuvinte, 
„Ca mai înainte. 


Vătafulă [cutare] 

Mi se întorcea 
Spre cei nouă frați 
Din cei nouă bradi 
Ş'ast felă le grăia: 

— „Voi, cești nouă fraţi, 


1. Fraţi de cruce, negreşiti.—Rima bragă cu frați se întâl- 
nesce adesea n poesia populară. A se vede colecțiunea d-lui 
Aiesandri. Despre frăția lomânului cu bradulu, a se vede 
Hasdeu, în Bulet. înstr. publice. — Plimb' e în loci de plimbă. 
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„Voi să m'ascultaţi: 
„Acolo de “ţi merge, 
„Caii s6 nui daţi 
„(ai la comişei ], 
„Arme larmășei 2, 
„Papuci la ciocoi 3. 
Dârii cel nouă fraţi 
Din cei nouă braqi 
Ei nw'lă asculta 
Cum îi învăța: 
Acolo mergeuiă î, 
Caii că și dai, 
Cai la comişei, 
Arme lParmăşei, 
Papuci la ciocot. 
Vătafulă [cutare] 
La mesă că şede 
Precum i-se cade: 
Cu calulă de frâă, 
Cu urme la brâă. 
In pici6re sta: 

Be. şi ospăta. 
Cândiă... Domni Mircea-Vodă 
Din gură 'mi striga 
Ş'ast-fela că 'mi grăia: 
— „Voi, nou8 portari, 

» Nchideţi nouă porţi; 

1. Comași si comișeii ereaui deră, după colindă, slujitorii 


domnesci care ţineau atâtă caii Domnului, câtu și p'ai mo- 
_safiriloră domnesci. 


2. Armășeii su armaștă ţineaii armele domnesci. 

3. Ciocotă, servitorii 
curte, sâi și meșii. 

4. Uă altă 


domnesci, care ţineau papucii la 


E d 


variantă dice: „La curte mergeau“. 
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„Nou& ciohodari 
„Tăiaţi nouă frați 
„Din cei nouă brad, 
<Cu vătafuli dece 
„Care mii întrece. 
Vătafulă [cutare], 
Aşia dec 'aude, 
De la mâsă sare, 
Şi sare călare, 
C'uă mână pe freă, 
Cu alta la brâă. 
Paloşiulit își scote, 
La porţi că 'mi alârgă, 
Nouă porți sfăramă, 
Toti porţi de aramă; 
Nou portari taie, 
Pe nouă portari, 
Nouă ciohodari. 
Scapă nouă frați 
Din cei nouă bradi, 
Şi cu d6nsulă dece, 
Care mi'i întrece. 
Domnuli Mircea. Vodă 
Aşia de 'mi vedea, 
Din gură "i grăia 
Ş'ast-felă îl qicea.;: 
„— „Vătaşe [cutare], 
„Nu “ţi vărsa sângele 
„De 'mi tăia slugile, 
„Căci ţi-orii :trebui - 
„ȘI ţie, 

„Şi mie, 
,Rară 
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„La dqile mari: 
„Diua de Crăciunii 
>Și de Boboteză, 
„Cândă preoţi boteză, 
„Lumea cresţinâză. 
Vătafuli [cutare] 
Fie 'mi sănetosii, 
Cu frati, 
Cu părinți, 
Cu Domnă frumâsă, 
Cu coconi frumoși 
Și cu noi cu toţi. 


XII. 
VENATORIA CU SIOIMII. 


Dâră celă mai frumosă dintre colinde, ași 
pute dice chiariă din multe cânturi populare, 


e următdrea descripţiune, plină de viţă şi de 


nobile simţiminte, care merită mai multi de 
câtă orki-ce să ne oprescă în deosebi asuprăi. 

Uă particularitate specială a lui e da nu 
ave nici refrenuli colindeloră, nici religi6sa 
menţiune despre Crăciun și Boboteză, ast-feli 
în câtii semănă mai multi une! legende despre 
vechiulă obiceii ali vânătoriei cu șioimii, de 
câtă unei felicitări într'adinsi imaginate pentru 
vocea, colindătoriloriă. 

Alusiunile despre venătoriă sunti fârte dese 
în poesiele n6stre populare. Pare-se că vechii 
locuitori, chiară din primele epoce ale coloni- 
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sării, ai fostii nevoiţi să se îndeletnicâscă c'uă 
asemenea ocupațţiune, mai alesi în ţinuturile 
munt6se, acoperite de păduri nestrăbătute, pline 
de fire sălbatice şi de totii felulă de vânaturi. 
Fusuşi I6n Boemuli, în scrierea sea despre 
obiceiurile, legile și datinele tuturori popăreloriă, 
tradusă de Fauno în limba italiană vulgară şi 
tipărită la Veneţia în anulii 1543, dice, vor- 
bindi despre strămoșii noştrii, că alergaii pe 
stâncele acoperite cu ghețuri, vânândi ficre ca 
să se nutrâscă: correvano sopra i stagni gelati, 
cacciando le fiere per nutricarsi€. 

Intruni colindă de fâtă mare“, împărătesa, 
locului dice unei frumâse, care cântă de dori 
și cu viersii dulce, îi dice s& tacă din gură, 
căci „âmperatu "7 la venată şi, d6ca va trece 
p'acolo, sari pute să "1 placă uă așia duidsă 
cântare. Intraltulii, ciobanulii vorbesce cu grijă 
ouiloră s6le iubite despre ună voinicii care, 

„la venată do sta, 
„peste ei c'o da, 
„n gână i-oră lua. 

Despre vânătoria cu şivimii, menţiunile sunti, 
din contra, mai rare. Intr'unii basmiă, se vor- 
besce, ce e dreptii, despre densa, căci chiarii 
povestirea este intitulată şi portă numele de 
, basmul € | 

»Cu șioimeă 
„ȘI cu ogăreil. 
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In colinde €nsă, numai vro 3-4 se referi 
la acesti subiecti, dintre care vădurămiă mai 
sus că unulii face pe vânătorii să dică: 


»Dat-amă ochii la șioimei, 
„Usele la ogăret, etc. 


Vânătoria cu șiomii pare-se a fi destul de 
vechiă. Se pretinde că chiarii anticii Troiani 
arii fi cultivat-o, și âncă de preferinţă. Corneliu 
Aripa susține că de la dânşii o 'mvăţase Ulise 
și compatrioții lui, ca uă mângâiere pentru 
perderile suferite prin resbelulă Troiei 1. Câtii 
despre Romani, deca ai cunoscuti şaii prac- 
ticată acâstă meșşteșiugire, e âncă unii punctă 
asupra căruia istoria şi critica nu și-aii dati 
âncă verdictulii. | 

In lipsă de alte documinte, 6tă cam ce găsimii 
în acestă privinţă. 

Plinii naturalistulă, după ce enum&ră dife- 
ritele soiuri de iereţi şi de şioimi, narâză că, 
într'uă parte a Traciei, mai susă de Amfipole, 


Gmenil şi şiomil prindu pastrile în iovărășiă. : 


Omenii gonescii pastrile de prin păduri și de 
prin trestii, 6ră șioimii sâi iereţii le întorci 
josă din sborii. Prindendu-le ast-felă, păsărarii 
“le "'mpartă cu şioimii, ba se dice chiari că le 
1. Cornelius Agrippa, De incertitudine ei vanitate scien- 


tiarum ap. Frnest Jullien, La chasse, son hastorre et sa 
legislation [Paris. Librairie academique]. - 
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prindu de susi şi că atunci, cândii vine timpuli 
vânătorii, îi îndâmnă st profite de împrejurare 
prin Gre-care ţipete şi printr'ună chipă deo- 
sebitii de shurare !. | 

IWaci nu pote resulta de câtă că arta da 
prinde pasările cu ajutorulii șioimiloră nu se 
obicinuia, în Italia, pe timpulă lui Pliniiă. 
Moi târdii, pare-se că venătoria cu şioimii se 
importă şi la Roma, căci, în epoca lui Domiţiani, 
epigramaticuli Marţială spune despre şioimi că, 
de unde uă-dinidră prindea pasti, acum a 
devenitii sluga păsărarului și că, dâca toti le 
mai prinde, apoi e plinii de mâhnire că nu 
le a prinsă pentru densulu: 

Preedo fuit volucrum, famulus nunc aucupis: idem 
Decipit, et cuptas non sibi meret aves 2. 

„Cu tâte astea, vânătoria cu şioimii, chiară 
de se va fi întrebuințatii, ca uă curiositate, de . 
către bogaţii Romani, ea na fostii nici r&s- 
pândită, nică cunoscută de poporiă. 

Cei ce s'aii servitii de dânsa cu sicuranță aii 
fostii Burgundii, ale cărorii legi pedepsiai în- 

1. In Thracize parte, super Amphipolim, homines atque 
accipitres societate quadam aucupuntur. Hi ex silvis et arun- 
dinetis excitant aves: illi supervolantes deprimunt. Rursus 
captas aucupes dividunt cum iis. Traditum est missas in su- 
blime sibi excipere eos, et quum tempus sit capture, clangore 
ac volatus genere invitare ad occasionem“. C. Plinii Histor. 


natural. lib. X, $. ă. 
2. Martialis Epigramm. lib. ÎI, ep. XIV, v. 216. 


106 LITERATURA POPULARA. 


trunii modă cu totulă aspru, chiari crudă, pe 
celi care arii fi furati șioimuli altuia 1. Același 
lucru se 'ntâlnesce la Francii, care prindeai 
pastrile cândiă cu laţuri, prindători și cleiii, 
cândă cu iereți şi șioimi, precum se constată 
din testulă „legii salice“ ?. Ast-felă în Francia, 
pasiunea acestui felii de vânătâre erea atâtiă 
de r&spăndită pe la 'nceputulă secoluiui XI, 
în câtii chiară episcopii se 'ngrijiaă ,de mân- 
tuirea sufletului cu multi mai puţină de câti 
de studiulii vânătoriei simple și vânătoriei cu 
şioimii< 2. Câtă despre principi, trubadurulă 
Bertrand de Born spune că nu sciai st și 
chieltuiescă banii cum se cade pentru mânuși 
de bătăliă, derii îl aruncaii fără s& i numere 
pentru ogari şi pentru şioimi £. 

Ast-feli, iereţii și şioimii fură, în totii e- 
vuli medii, pasări de vânătore 'n Francia, şi 
cronicaruli Froissart represintă pe Carol V, 
la 1382, intrând la Senlis cunii şioimă pe 
pumnulă mânii în sala unde se discuta despre 
revolta, Flamandilor *. Mai târdiă, Carol VI 
trămise ca darii împăratului turci Baiazet șioimi, 


1. A se ved6 Legis Burgund. adimentum primunm, tit. X. 

2. Titlulă VII, articolii î, 2, 3, 4 și 7. | 

3. Ex Chronico Centulensi sive S. Richaru (D. Bouquet, 
tit. XI, p. 134) ap. Jullien, p. 94. 

4. Sainte-Palaye, tit. Il], p. I8l apud eumd. p. 97. 

9. Buchon, t. VIII, p. 233, ibid. 113. 
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vulturi și mânuși cusute cu petre scumpe ca, 
să 1 pârte pe pumnulă mânii la venătbre. 
Sub Carol VIII, unii şioimi bine învățată se 
plătia cu sume colosale și saducea din Tunis 
și din Persia. Fleuranges nareză că funcţio- 
narulă vânătoriei cu şioimii de la curtea regelui 
Francisci | primia de la stati 4000 fiorini 
și avea sub dânsul 50 de nobili și 50 de vâ- 
nători însărcinaţi cu "'ngrijirea şioimilori. Sub 
Carol IX, apărură mai multe scrieri despre 
arta, Yenătoriei, între care la 1567 la Faucon- 
merie de Enguilbert de Marnef şi Recueil de 
tous les oyseauzr de proie qui servent ă la 
vollerie et fauconnerie de Guillaume Bouchet. 
In fine, sub Enric III, apăru, la 1581, uă po- 
emă despre același subiecti, intitulată Hicra- 
cosophion s6i tractatii De re accipitraria scrisă: 
de Jaques-Auguste de Thou. 


Lăsândi &ns5 scrierilori speciale cercetarea 
în şiră cronologică a acestui subiecti — care 
a dati nascere la sute de volume — s& spu- 
nemii că lgănuli vânătoriei cu șioimii este Asia, 
șanume India, unde, după mărturia lui Ctesia, 
iepurii se vâna nu atâtii cu ajutorul cânilori, 
ci mai multi cu ală corbilorii, iereţiloră, coţofe- 
nilorii, şioimilori şi vulturiloră. 

Frederică I şi Frederică II fură cei d'ân- 
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tâiii care importară din oriinte gustuli acestei 
ocupațiuni, contractatii cu ocasiunea espediţiu- 
nilori cruciate. Celui din urmă scrise chiară uă 
carte despre vânătoria cu șioimnil. 

Arabii o perfecţionaseră, 6ri Turcii, coprin- 
dândi partea răsăritenă a continintelui, o sc6- 
seră din noi la ividlă. Cu moduli acesta, se 
răspândi n totă Europa, în câtă mal nici uă 
eră nu fu scutită d'a o cundsce. 

In contactă la mâqă-di cu Turcii, la m6qă- 
n 6pte cu Polonii şi la nord-vest cu Unguri!, ţâra 
românâscă n'a pututi rămâne străină aceste! 
pompose deprinderi. 

Șioimil deri fură "'ntrebuințaţi cu atâtii mai 
multii la vâenătâre, cu câtui munţii Carpaţi îi 
produceai în mare numeră și de cea mai bună 
cualitate. Chiari în capitulaţiunile cu Turcii se 
citesc până adi clausele prin care Domnii ro- 
mâni, între altele, ereaii obligați se d6 şunii 
numării Gre-care de şioimi ca tributi Sultani- 
lorii din Constantinopole. 


Sub uă organisare semi-feudală, boerii tim- . 
pului, ca vasalii din occidinte, ereaii ţinuţi să 
însoțâscă pe Domnii la vânătâre, mergândi flă- 
care cu şioimuli pe mână sii pe umeri, cu 
slujitorii şi ogăreil săi, cum vomă vede că spune 
colindul. | 
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Că deprinderile feudale se adoptaseră şi la 
“noi, 6nsă fără organisarea la care ajunseseră ?n 
apusuli Europei, ne-o dovedescii uă mulţime 
de fupte. Ast-felă, de esemplu, cândă d-li Vasile 
Alesandri, în piesa-i , Boerii și Ciocoii“ repre- 
sintă pe moşii Arbore mergândi să felicite de 
anulă noii pe stăpânulă proprietară, aruncându'i 
orezi s6i grâii în semni de abundanţă, acâstă 
scenă n'a pututi fi inspirată autorului de câti 
prin amintirea vechieloră datine semi-feudale 
din epocele la care se refere colinduliă. 

Ast feli, după poesia populară, practicarea 
vânătorei cu şiomii în timpii trecuţi pare-se 
neîndoidsă !, ceia-ce daltmintrelea se confirmă 
și prin alte cânturi, și prin tradiţiune, și prin 
iapte de domeniulii istorici. | | 

Demne de notată mai suntii și cele două 
versuri care se raportă la vechia organisare a 
instituţiuniloră române, versurile următore : 

Cuni caftană de Domnă, 
Ţaie capă de omiă, 


care dovedesci că Domnuli avea uă putere 
absolută, cu dreptulii de viâţă și de morte a- 
supra supuşilorii săi, obligaţi a% veni în ajutoră 
şi alu însoţi ori-cândă la venătâre. | 


1. A se vede Wevdo-avvnjeriaoş de d-lu Al. Odobescu [Bu- 
curesci. 1871] și autorii citați de d-sea. 
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E timpulă 6ns& s& ne oprimii a considera 
colindulă din punctul de vedere ali simţimin- 
teloră ce esprim&. 

Uni tenării, măiestru 'n venătoriă, are trei 
ființe la care ţine: calului, ogarulii şi șcimuli 
cu care vân6ză, și câtori trei le pârtă de grijă 
hrănindu'i cu toti ce le place mai bine, pe cală 

totii cu fn tocatii 
şi cu orqiă pisată, 
de vântă venturati, 
cu apă 
din năstrapă !, 
6ră pe şioimi îli hrănesce asemenea totii cu 
pasări gălbisre, 
prinse de pe mare. 

In bună înțelegere trăiaii cu toţii, cândi 
vanitatea, și ambiţiunea veniră să turbure acestă 
liniște fericită. Căci şioimulă, încredându-se tă- 
riei şi răpediciunii aripeloră sâle, se lăudă 
într'uă di că e mal iute de câtii ori-cine, că pote 
să 'ntrâcă la fugă chiaru pe tovarăşiulă săi 
de venătore, pe murgulii vitezului. 

Ensă caluli e de nobilă viţă, şi lauda şioi- 
mului îi pare uă insultă. Deci — după deprin- 
derile timpului 7, cândi ori=ce cuvântă şi ori-ce 

i. Năstrapa este uă cupă, unu felu de paharu de beută apă. 
2. Acesta e âncă uă dovedă că epoca la care se refere co- 


lindulu este veculă de midloci, cândă dueluli erea usitatii în 
modu aprope genericu. | 
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faptă în contra demnităţii și ondrii trebuiau 
spălate cu preţulii luptei — merge să se plângă 
stăpânului şi săi câră uni duelă cu șioimuli, 
uă "'ntrecere la fugă. 

Ast-felă a-doua di, întruă sfîntă Duminică, 
tenăruii îşi scâte la luptă şoimulă și murguli, 
în câmpulă curată 
de toți lăudatiă, 
unde se toti bată 
doi vulturi în ceri 
pună fulgi d'aurelii, 

Pacolo, precum vulturii se luptaii puni fulgi 
de aurii întm'e, cerului înălţime, ast-felu hotă- 
rasce să lupte prin fugă și dragii s&i tovarăși, 
ca să dovedâscă care e mai iute. 

Tânărulă fi potrivesce ca nici unulă să nu fiă 
mai "nainte sâi mai 'napoi de câtă altuli, 
Şapoi le dă drumulu să fugă, şi fugi, şi fugii 
până nu se mai v&du în depărtare. 

Restul se nili spună Ensuși colinduli: 


Hrănesce 
"Ngrijesce 
Tân&rulu: [Manole] 
D'ună culă, 
D'ună ogari, 
D'uni vânătă şoimeli. 
Cali cum 'ș îngrijesce 
Şi cu ce'lă hrănesce? 
Toth cu feni tocată 
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ȘI cu orqiă pisati 
De vânt vânturată, 
Cu-apă 
Din năstrapă. 
Șioimiă cum șîngrijesce 
Şi cu ce “li hrănesce? 
Toti cu păsărele, 
Pastri mititele, 
Pasări gălbidre . 
Piinse de pe mare. 
Intr'uă septimână, 
Sta şoimulii ;"uă rână, 
„ Murgului dicendă 
Rast-felă cuventândiă : 
— „Tu mănânci de geba. 
„ŞI 'n zadarii bei upa, 
»Cică nu poţi să sbori, 
„S85 plutesei pe nori 
„S& mă treci pe mine 
„Cum te ?ntrecă pe tine... 
Murgulă se scula. 
La stăpână + rgea 
Șast feră îi grăia: 
— »Stăpâne, stăpâue, 
»Dragi stăpână al mea 
»Dată dr Dumuedei, 
>Șioimula sa ngâmfatit 
»Și su lăndutu 
<Uă n fugă m'o utrece, 
Tân&rula [Manole] 
nu gură gruia 
Șast-fel îi dica: 
— „Pastă, murgule: iasă! 
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„PascY, de mi-te 'ngrașiă, 
„Căci adi e Sâmbătă, 
„Mâue'i Dumenică, 
„Și pe voi voi scâte 
„La câmpuli departe, 
„La câmpulă curati 
„De toți lăudată, 
„Unde se toti bati 
»Doui vulturi în ceri 
„P'unii fulgii d'aureli. 


Sâmbăta trecea, 

Și diua 'mi sosia. 
La câmpt îl scotea, 
Și mi "i potrivia 
Și drumulă le da!. 
Murgulă că 'şi lua 
Drumulă cu fuga 
De par'că sbura, 
Şapoi se 'ntorcea, 
Ca- unii cală cu minte, 
C'uni c6săi mal nainte ?. 
Șioimulii că 'mi pleca, 
Pe vânti că 'mi sbura, 
Ense r&mânea 
Şi întârdia, 
Cună câsă mai târqiu, 
Toti prin crângurele 

1. Asociarea între calu și șioimuă să 'ntâlnesce adesea în 
cânturile populare şi chiari în colinde. A se ved6, de e- 
semplu, colecţiunea d-lui .At. M. Marinescu, pag. 130. 

2. In privința renumirii cailori români, s& se consulte 
Cantemirii în Descrierea Moldovei, Hasdeă în Principie de 
filologiă, At. M. Marienescu în colecţiunea sea de Colinde 
pag. il, și Pocsii populare culese de V. Alesandri. 

8 
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După păsărele, 
Pasări gălbidre, 
Pasăii de pe mare. 
Acas' de 'mi venia, 
Pe stilpă să liisa 
Cântândă, 
Ciripindă, 

Din gură grăindi: 
— »Stăpâne, stăpâne, 
„Dragă stăpână alu mei 

»Dati de Dumnedei, 
„Vin” de mă sluţesce -- 
„Şi m& pedepsesce, 
„Că ei 'ami venitii 
„Cuni câsă mai târdii. 
Murguli d'audia, 
Milă “-se făcea 
Şast-feli că 'mi griia: 
— „Stăpâne, stăpâne, 
„Dragu stăpâni ală mei 
„Dati de Dumnedei, 
„Șioimulă nu'ţi sluți, 
„Că ţi-o trebui 
„Rariă la qile mari, 
„Diua de Crăciună 
„Şi de Pobotză. 
„La curte dei merge 
„Călare pe murguliă, 
„Pe umeri cu şioimulii, 
„Domnuli te-o veds, 
„Bine i-o păre 
„Si ţi-o mulţămi, 
„ŞI te-o dărui 
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„Cuni dară, 
„Cunii cioltari, 
»Cunii caftanii de Domni 
„Taie capă de omi. 


Teneruli [Manole] 
FiX'mi sănătosii 
Cu tată, 

Cu mamă, 

Cu dâmnă frumâsă 
Și cu noi cu toți. 

Ast-feli, pe lângă dialogii, avemii aci uă 
descriere cu totulă dramatică, uă acţiune pu- 
ternică și interesantă, în certa calului cu șioi- 
mulă, în plângereai către stăpânii, în hotărirea 
acestuia de a'1 sedte la întrecere, în resultatulă 
luptei. 


“avea aripi. Sciindu-se destulii de răpede 
și cu mai multă „minte€, elit reclamă cu stă- 
ruinţă să fiă pusă la, 'mcercare. Și fericită e 
cândă dobândesce biruinţa. 

Din contra, șioimulă — tipulă omului în- 
sgâmfatii și lăudărosă — se i€ după pastri, în- 
târdi€ză, şi, cândi ajunge, constată că pre multa 
încredere *n sine e adesea funestă. Puindu-se 
dârii pe parului s&ii obicinuitii, mărturisesce 
singurii că e de vină și, cuă lealitate demnă de 
nesce epoce medievale, iși cere singurii pedepsa. 


Calulă nu putea răbda ca șioimuli st se 
crâdă mai iute de câtă dânsulii, numai pentru. 


[d 
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Atunci, ni se presintă uă scenă duiosă. 

Calulă, pe lângă agerime, are atâta mări- 
nimiă, în câtă intervine chiar dânsulă ca să 
câră iertarea adversarului, căci dorinţa” erea nu 
să 'și r&sbune — asemenea simțiminte fiindi ne- 
potrivite cu fala, cu forţa, cu meritele reale — 
ci să facă pe vorbareţulă șioimii a! recunâsce 
cualitățile, a nu i-le mai pune la 'ndoidlă. | 

Uă aşia de nobilă purtare, unită cu nobila 
șioimului sinceritate, suntă .învățăminte bine- 
făcătre şi pote mai eficace de câtii morala 
multorii fabule versificate. 

Ast-feli, printr'acesti colindă, suntemiă stră- 
mutaţi în firea vâcului de midlocii şi asistămi 
la duelulii a, doui luptători de frunte, nu pentru 
interese s6ă pentru motive nedemne, ci pentru 
“ Antâiătate, pentru renume, pentru ondre. Eră 
cândă unulă învinge prin însușirilei superidre, 
nu numai că protivniculă cedeză Șii recuudsce 
victoria, deri chiară victoriosulă useză de dânsa 
cu modestiă și cu generositate, stăruindă a se 
păstra învinsului vicța şi rangulu ce-avusese. 


Colinduliă acesta mi-se pare dâră una din 
cele mai frumâse produceri ale musei nâstre 
populare, atâti prin alegerea persâneloră ce 
represintă și prin simţimintele ce pune ?n jocii, 
câtă și prin curăţenia limbei, prin regularita- 
tea, versificării, prin acţiunea ce posede, prin 
poesia :maginelorii. 
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Cu mândriă deri, cu legitimă mândriă cată 
să întoneze colindătorii cânturi de felulii ace. 
sta. Și cine 6re n'arii fi mândru d'asemenea 
bucăţi de adevărată valdre? 


XIII. 


RECAPITULARE SI CONCLUSIUNE. 


Schiţândă moduli cum se propagă diferitele 
produceri datorite geniului popularii, ne-ami 
pututii da sema despre caracterulii generalii 
ali colindeloră și despre mutabilitatea nume- 
loră ce figureză 'ntr'Ensele. 


Ami vădută i6răși că atâti etimologia, 
câți şi originea cânteceloră și datineloriă pen- 
tru care sentrebuințeză, suntii departe d'a fi 
nesce proveninţe slavone, cum sa credută şi 
sa susținută de unii, că ele ne conduci din 
contra la clasicitatea, greco-latină și ne oglin- 
descii vicisitudinile vieţei naţionale. 

Colindele deri formâză uă 'nsemnată parte 
din poesia română: instituţiunea d'a se colinda 
în n6ptea de ajunulii Crăciunului şi a noului 
ani e pe atâtă de vechiă, pe cât de preţitsă!. 

Aceste cânturi, ali căroră caracteri archaicii 
nu trebuie esageratii de nimeni, merită s& o- 


1) A se vede ale mele „Incercări critice asupru unorii Cre- 
dințe, datine și Moravuri “ cit. supra. 2 
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cupe şi densele uni loci onorabilă lângă ba- 
lade, doine și alte rodiri zimbitâre ale măistrei 
muse sătene. Căci şi ele sunti gingașe pentru 
inimă şi minte, nestimate pentru literatură. 

Cu tote acestea, vădurămiă că mai nimeni 
n'a scrisii despre dânsele, că numai Cantemirii- 
Vodă le-a menţionat în trâcăti la 1716, că 
prima culegere d'asemenea cânturi a contribuiti 
mai multi la discreditarea lorii, de câtă lauă 
drâptă şi meritată stimă din partea erudițilori, 
din partea uaţiunii. 

Pentru a face dâri ca și mai mulţi, dâcă 
nu toți, s& le cundscă şi să le potă preţui — 
căci s6ă unii nu sciaii ce suntii, să alţii aveai 
uă ideiă cu totulii nelămurită despre densele— 
„amă credutii că faci bine sarătă, pe lângă cele 
_mal sustii menţionate: epoca și modulă colin- 
dării; censemneză, refrenulii care li-se repetă; 
cum aceste cântece populare se 'mpartii firesce mai 
ântăiă în imnuri veligiose , Cnă mitologiă pă- 
gână străvestită 'n haina crestinătății și ser- 
vindă în același timpi ca propagandă și ca sti- 
mulii pentru dogmele și preceptele avangelice, 
apoi în colinde profane, care suntă vechi le- 
gende, descrieri de moravuri, de costume, de 
instituţiuni şi de meserii diferite. 

In categoria celoră din urmă, anii întâlnitii 
Și așia dise legende istorice, cânturi cu nu- 
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miri de localităţi și de popâre, a cărori esis- 
tință e pe deplin cunoscută și constatată prin 
evenimintele trecutului. Ast-felii, colindele re- 
lative la Franci, spre a fi şi mai bine 'nțelese, 
ai necesitati câte-va amintiri istorice şi re- 
capitularea pe scurtii a vechielorii n6stre rela- 
" țiuni comerciale cu Veneţianii și cu Genovesii. 

Asemenea consideraţiuni mi-ai inspirată şi 
colindul privitoră la vânătoria cu şioimii, una 
din instituţiunile care aii jucati celui mai mare 
rolă în evuli medii. 


Din aceste scurte noţiuni, care, asupra unei 
sincere şi mari colecţiuni d'aşia cântece po- 
pulare, sati put continua âncă, resultă, pare- 
mi-se, deosebita 'nsemuătate a imnurilorii cân- 


tate la noi până 'n diua de astădi. 
Intr'Ensele, găsimi uă limbă curati populară, 


păstrândi şi dovedindii t6te înriuririle esercitate 
asuprăi de elementele și de idiomele străine. 
Alături cu supinulii faptă în locă de făcută, 
pe care lii întâlnimi în vechiele tipărituri, în 
cărţile eclesiastice şi 'n descântece *, colindele 
păstreză numirile curati romanice de domni, 
domnă. rară espresiunile de jupănă şi Jupâncsă, 
ensă nici-uă-detă pe lir s6ă lira, ceia-ce dove- 


1. A sc vede ale mele Cercetări asupra Proverbelorii 70 
mâne [Bucuresci. 1877] pag. 39-40, 


130 LITERATURA POPULARA. 


desce că formațiunea lori trebuie pusă în epoce 
cândi limba română începea să fiă înfluinţată 
de slavonisme, în epoce cu multi anteridre re- 
gimului fanarioticii. 

Versificarea, lorii e 'n generali regulată, €ră 
lipsa de rime şi de versuri sunti sigiliulă ve- 
chimei, în contra căreia tradițiunea orală na 
pututii fi mai cu putere. 

Numirile technice de meserii, de unelte, de 
vestminte adaugă colindelorii importanţa ce le 
dă limba. 

Câtă despre simţimintele ce respiră, faptulii 
neîndoiosii e că mai tâte potii fi puse 'n prima 
lineă: practicarea virtuții, binefacerea, genero- 
sitatea, vitejia, independința de carâcteră, în- 
trună cuvântă t6te însuşirile vieţei de uă-di- 
ni6ră, din nesce epoce de demnitate şi de fală, 
se 'ntâlnescii la toti pasulă şi 'n toti cânte- 
culii, spre a ne. proba înălțimea nivelului mo- 
ralității la străbunii nostrii. 

Preţul colindeloră e dâră toti atâti de 
neîndoiosi în privirea formei, pe câtă e și 'n 
privirea fondului. Limba și espresiunile, nesilite, 
cugetarea şi imaginele cele nevinovate, picturele 
cele naturale sunti în stare să ţintâscă de 
mult ori mintea filologului, pătrunderea criti- 
cului şa filosofului. | 

Femeia română își pote adăpa sufletulii din 
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poesia neafeetată şi mneprefăcută a colindeloru, 
pentru ca să 'și formeze inima şi să Și întă- 
r6scă duioșia simţiriloriăi. | 

Tinerii vori face unii actii de pietate cule- 
gându-le cu îngrijire, cu veneraţiune, cu since- 
ritate, și scăpându-le ast.fel diutr'uă sicură și 
apropiată perdare. 

Fri maturil şi bătrânii potă găsi în stu- 
-diulă loră uă plăcută şuă folositâre îndelet- 
nicire. 

Cu moduli acesta, toți își vorii ave partea 
din combra în care ne suntii păstrate credin- 
ţele, datinele și moravurile, începândă de la 
legende şi colinde, până la ghicitorile nopta- 
tice, adică 'n totii ce se coprindesub ei icale 
genericii de literatură populară. 

Depositaruli onesti ală acestui tesaurii a 
fosti, în ultimii secoli, numai sătenulă români, 
numai ț&ranulă, cultivatoruli pământului și oc- 
rotitorulă patriei. | 

Se cuvine dârii ca, orl de câte orl consta: 
tami prețulă bunuriloră de dânsulă păstrate, 
să "i aducemi uni merituti omagii și să ne 
legămă a "li stima, a "li iubi, a li îngriji 
cu multa mal multă convingere, cu multi 
mal multă sinceritate de câti n'ami făcut-o 
până astăd! 
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